
ترجمه

فارسی قرآن کریم



ترجمه فارسی قرآن کریم

تدوین: هیئت محققین پژوهشکده قرآن و عترت
ناشر: کیمیا اثر

نوبت چاپ: اول - پاییز 90
شمارگان: 10000 جلد

لیتوگرافی، چاپ و صحافی: شمسة خوش نگار
شابک: 1 - 0۷ -9۷۸-۶00-۵۵۷۵
ISBN: 978-600-5575- 07 - 1

قیمت: 1000 تومان
آدرس / تهران، صندوق پستی 1۵۸1۵/1۶۳۵

به سفارش معاونت فرهنگی دانشگاه آزاد اسلامی
)پژوهشکده قرآن و عترت(



ءِ  آٰ سَْر سوُرَةُ ٱلْر

ح۟يمِ  نِ ٱلرَّ ٰ
حْر مِ ٱلِله ٱلرَّ بسِْر

به نام خداوند بخشنده بخشایشگر

جِدِ  َسْر اِلَ ٱلْر رَاٰمِ  جِدِ ٱلْر َسْر مِنَ ٱلْر لًا  لیَْر دِه۟  بِعَبْر یٰ  ىٓ اَسْر ۟ حاٰنَ ٱلَّ سُبْر

م۟یعُ   اِنَّهُ ۇ هُوَ ٱلسَّ
ۚ
لهَُ ۇ لنُِِيهَُ ۇ مِنْر ءٰاياٰتِنآٰ ى باٰركَْرناٰ حَوْر ۟ قَْرصَا ٱلَّ ٱلْر

  ٱلْربَص۟يُر

پاک و منزّه اس��ت خدایی که بنده اش را در یک شب، از مسجد 
الح��رام ب��ه مس��جد الاقص��ی -ک��ه گرداگ��ردش را پربرک��ت 
س��اخته ایم- برد، تا برخی از آیات خود را به او نشان دهیم؛ چرا 

که او شنوا و بیناست.

اَلّٰا  ء۟يلَ  آٰ اِسْر لبَِن۟ٓ  ى  هُدًا وَجَعَلْرناٰهُ  كِتاٰبَ  ٱلْر مُوسَ  ناٰ  ءٰاتَيْر وَ 

  خِذُوا مِنْر دُون۟ وكَی۟لًا تَتَّ

ما به موس��ی کتاب آس��مانی دادیم؛ و آن را وس��یله هدایت بنی 
اسرائیل ساختیم؛ )و گفتیم:( غیر ما را تکیه گاه خود قرار ندهید!

  ا ا شَكُورًا دًا  اِنَّهُ ۇ كٰانَ عَبْر
ۚ
يَّةَ مَنْر حََلْرناٰ مَعَ نُوحٍ

ذُرِّ



ترجمه فارسی قرآن کریم  �

ترجمه قرآن )فارسی( پرینت اول جدید  ۹۰/6/6

ای فرزندان کس��انی که با نوح )بر کش��تی( سوار کردیم! او بنده 
شکرگزاری بود. )شما هم مانند او باشید، تا نجات یابید!(

 ِ
تَيْر ضِ مََّ رَْر سِدُنَّ فِ ٱلْر كِتاٰبِ لتَُفْر ء۟يلَ فِ ٱلْر آٰ نآٰ اِلٰ بَنٓ۟ اِسْر وَقَضَیْر

  ا ا كَب۟يرًا لُنَّ عُلُوًّ وَ لتََعْر

ما به بنی اس��رائیل در کتاب )ت��ورات( اعلام کردیم که دوبار در 
زمین فساد خواهید کرد، و برتری جویی بزرگی خواهید نمود.

سٍ شَد۟يدٍ 
ْٔ
ا لنَآٰ اُول۟ بَا كُْر عِباٰدًا ناٰ عَلَیْر دُ اُولىٰهُماٰ بَعَثْر ءَ وَعْر فَاِذاٰ جآٰ

  عُولًا ا مَفْر دًا  وَكٰانَ وَعْر
ۚ
فَاٰسُوا خِلٰلَ ٱلّدِياٰرِ

هنگام��ی ک��ه نخس��تین وعده ف��را رس��د، گروه��ی از بندگان 
پیکارجوی خود را بر ضدّ ش��ما می انگیزیم )تا ش��ما را سخت در 
ه��م کوبند؛ حت��ی برای به دس��ت آوردن مجرم��ان(، خانه ها را 

جستجو می کنند؛ و این وعده ای است قطعی!

واٰلٍ وَبَن۟يَ وَ جَعَلْرناٰكُْر  ناٰكُْر بِامَْر دَدْر مْر وَاَمْر
ِ ةَ عَلَيْر كَرَّ ناٰ لَكُُ ٱلْر ثَُّ رَدَدْر

  ا اَكْرثََ نَف۟يرًا

سپس شما را بر آنها چیره می کنیم؛ و شما را به وسیله دارایی ها 
و فرزندان��ی کم��ک خواهی��م کرد؛ و نفرات ش��ما را بیش��تر )از 

دشمن( قرارمی دهیم.

دُ  وَعْر ءَ  جآٰ فَاِذاٰ   
ۚ
فَلَهاٰ تُْر 

ْٔ
اَسَا اِنْر  وَ   

ۖ
لِنَْرفُسِكُْر تُْر  سَنْر اَحْر تُْر  سَنْر اَحْر اِنْر 

ةٍ  لَ مَرَّ جِدَ كَماٰ دَخَلُوهُ اَوَّ َسْر خُوُا ٱلْر ؤُا وُجُوهَكُْر وَلیَِدْر ةِ ليَِسُٓ خَِ
ٰ ٱلْر

  ا ب۟يرًا ا تَتْر وا ماٰ عَلَوْر ُ وَلیُِتَبِّ
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اگ��ر نیکی کنید، به خودتان نیک��ی می کنید؛ و اگر بدی کنید باز 
هم به خود می کنید. و هنگامی که وعده دوم فرا رس��د، )آنچنان 
دش��من بر ش��ما س��خت خواهد گرفت که( آثار غ��م و اندوه در 
صورتهایتان ظاهر می ش��ود؛ و داخل مسجد )الاقصی( می شوند 
هم��ان گونه که بار اول وارد ش��دند؛ و آنچه را زیر س��لطه خود 

می گیرند، در هم می کوبند.

ينَ  كاٰفِ۟ َ للِْر ناٰ وَجَعَلْرناٰ جَهَنَّ تُْر عُدْر  وَ اِنْر عُدْر
ۚ
حََكُْر عَسٰی رَبُّكُْر اَنْر يَرْر

  ا حَص۟يرًا

امید اس��ت پروردگارتان به شما رحم کند! هرگاه برگردید، ما هم 
بازمی گردی��م؛ و جهنّ��م را ب��رای کاف��ران، زندان س��ختی قرار 

دادیم.

مَلُونَ  يَن يعَْر ۟ مِن۟يَ ٱلَّ ُؤْر ُ ٱلْر
اِنَّ هٰذَا ٱلْرقُْراٰنَ يَْرد۟ى للَِّت۟ هَِ اَقْروَمُ وَيبَُشِّ

  ا ا كَب۟يرًا ًا الِاٰتِ اَنَّ لَمُْر اَجْر ٱلصّٰا

این قرآن، به راهی که استوارترین راه هاست، هدایت می کند؛ و 
به مؤمنانی که اعمال صالح انجام می دهند، بش��ارت می دهد که 

برای آنها پاداش بزرگی است.

  ا ا اَل۟یمًا ناٰ لَمُْر عَذاٰبًا تَدْر ةِ اَعْر خَِ
ٰ مِنُونَ بِٱلْر يَن لٰيؤُْر ۟ وَاَنَّ ٱلَّ

و اینکه آنها که به قیامت ایمان نمی آورند، عذاب دردناکی برای 
آنان آماده ساخته ایم.

  نْرساٰنُ عَوُلًا ِ  وَكٰانَ ٱلْر
ۖ ِ

يَرْر ءَهُ ۇ بِٱلْر ِ دُعآٰ ّ نْرساٰنُ بِٱلشَّ ِ عُ ٱلْر وَ يدَْر

انس��ان )بر اثر ش��تابزدگی(، بدی ها را طلب می کند آن گونه که 
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نیکی ها را می طلبد؛ و انسان، همیشه عجول بوده است!

نآٰ ءٰايةََ  لِ وَجَعَلْر نآٰ ءٰايةََ ٱلیَّْر  فَحََوْر
ۖ ِ

اٰرَ ءٰايتََيْر لَ وَ ٱلنَّ نَا ٱلیَّْر وَجَعَلْر

وَ  ن۟يَ  ٱلسِّ عَدَدَ  لَمُوا  وَلتَِعْر رَبِّكُْر  مِنْر  لًا  فَضْر تَغُوا  لتَِبْر ةًا  صَِ مُبْر اٰرِ  ٱلنَّ

  لْرناٰهُ تَفْرصی۟لًا ءٍ فَصَّ  وَكَُّ شَْر
ۚ

ِساٰبَ ٱلْر

ما ش��ب و روز را دو نش��انه توحی��د و عظمت خود ق��رار دادیم؛ 
س��پس نشانه ش��ب را محو کرده، و نش��انه روز را روشنی بخش 
س��اختیم تا )در پرت��و آن،( فض��ل پروردگارت��ان را بطلبید )و به 
تلاش زندگی برخیزید(، و عدد س��الها و حس��اب را بدانید؛ و هر 

چیزی را بطور مشخّص و آشکار، بیان کردیم.

ا  مَ ٱلْرقِیٰمَةِ كِتاٰبًا  وَنُْررِجُ لهَُ ۇ يوَْر
ۖ
ئِرَهُ ۇ ف۟ عُنُقِه۟ ناٰهُ طآٰ وَكَُّ اِنْرساٰنٍ اَلْرزَمْر

  ا شُورًا يلَْرقىٰهُ مَنْر

و هر انس��انی، اعمالش را بر گردن��ش آویخته ایم؛ و روز قیامت، 
کتاب��ی برای او بیرون می آوریم که آن را در برابر خود، گش��وده 

می بیند! )این همان نامه اعمال اوست!(

  ا كَ حَس۟يبًا مَ عَلَیْر سِكَ ٱلْریَوْر  كِتاٰبَكَ كَفیٰ بِنَفْر
ْٔ
ا َ ٱِقْر

)و به او می گوییم:( کتابت را بخوان، کافی اس��ت که امروز، خود 
حسابگر خویش باشی!

 وَلٰتَزِرُ 
ۚ
اٰ اٰ يضَِلُّ عَلَيْر  وَمَنْر ضَلَّ فَاِنَّ

ۖ
سِه۟ اٰ يَْرتَد۟ى لنَِفْر تَدیٰ فَاِنَّ مَنِ ٱهْر

  عَثَ رَسُولًا ب۟يَ حَتّٰا نَبْر ا مُعَذِّ یٰ وَماٰ كُنّٰا رَ اُخْر واٰزِرَةٌ وِزْر

ه��ر کس هدایت ش��ود، برای خود هدای��ت یافته؛ و آن کس که 
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گمراه گردد، به زیان خود گمراه شده است؛ و هیچ کس بار گناه 
دیگ��ری را به دوش نمی کش��د؛ و ما هرگز )قوم��ی را( مجازات 
نخواهی��م ک��رد، مگر آنک��ه پیامبری مبع��وث کرده باش��یم )تا 

وظایفشان را بیان کند.(

ا  َ عَلَيْر فََقَّ  ف۟ياٰ  فَفَسَقُوا  َف۟ياٰ  مُتْر ناٰ  اَمَْر يةًَا  قَْر نُْرلِكَ  اَنْر  نآٰ  اَرَدْر اِذآٰ  وَ 

  ا م۟يرًا ناٰهاٰ تَدْر ْر لُ فَدَمَّ ٱلْرقَوْر

و هنگامی که بخواهیم ش��هر و دیاری را هلاک کنیم، نخس��ت 
اوامر خود را برای »مترفین« )و ثروتمندان مس��ت شهوت( آنجا، 
بی��ان می داریم، س��پس هنگامی که ب��ه مخالفت برخاس��تند و 

استحقاق مجازات یافتند، آنها را به شدّت درهم می کوبیم.

دِ نُوحٍ وَ كَفیٰ بِرَبِّكَ بِذُنُوبِ عِباٰدِه۟  ناٰ مِنَ ٱلْرقُُونِ مِنْر بَعْر لَكْر وَكَْر اَهْر

  ا ا بَص۟يرًا خَب۟يرًا

چه بس��یار مردمی که در قرون بع��د از نوح، زندگی می کردند؛ )و 
طب��ق همین س��نت،( آنها را ه��لاک کردیم! و کافی اس��ت که 

پروردگارت از گناهان بندگانش آگاه، و نسبت به آن بیناست.

ءُ لَِنْر نُر۟يدُ ثَُّ جَعَلْرناٰ  مَنْر كٰانَ يُر۟يدُ ٱلْرعاٰجِلََ عََّلْرناٰ لهَُ ۇ ف۟ياٰ ماٰنشَآٰ

  ا حُورًا ا مَدْر مُومًا لىٰهاٰ مَذْر َ يصَْر لهَُ ۇ جَهَنَّ

آن ک��س که )تنها( زندگی زودگذر )دنیا( را می طلبد، آن مقدار از 
آن را که بخواهیم -و به هر کس اراده کنیم- می دهیم؛ س��پس 
دوزخ را برای او قرار خواهیم داد، که در آتش سوزانش می سوزد 

در حالی که نکوهیده و رانده )درگاه خدا( است.
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يُُمْر  مِنٌ فَاوُلئِٰٓكَ كٰانَ سَعْر يَاٰ وَهُوَ مُؤْر ةَ وَسَعیٰ لَاٰ سَعْر خَِ
ٰ وَمَنْر اَراٰدَ ٱلْر

  ا كُورًا مَشْر

و آن کس که سرای آخرت را بطلبد، و برای آن سعی و کوشش 
کند -در حالی که ایمان داش��ته باش��د- س��عی و ت��لاش او، )از 

سوی خدا( پاداش داده خواهد شد.

رَبِّكَ  ءُ  عَطآٰ كاٰنَ  وَماٰ   
ۚ
رَبِّكَ ءِ  عَطآٰ مِنْر  هٰؤُٓلٰءِٓ  وَ  هٰؤُٓلٰءِٓ  نُِدُّ  كًُّ 

  ا مَْرظُورًا

ه��ر یک از این دو گروه را از عط��ای پروردگارت، بهره و کمک 
می دهیم؛ و عطای پروردگارت هرگز )از کسی( منع نشده است.

ةُ اَكْربَُ دَرَجاٰتٍ وَاَكْربَُ  خَِ
ٰ  وَ للَْر

ۚ
ضٍ ضَهُمْر عَلٰی بَعْر لْرناٰ بَعْر فَ فَضَّ ٱُنْرظُرْر كَیْر

  تَفْرض۟یلًا

ببین چگونه بعضی را )در دنیا بخاطر تلاشش��ان( بر بعضی دیگر 
برتری بخش��یده ایم؛ درج��ات آخرت و برتریهای��ش، از این هم 

بیشتر است!

  ا مَْرذُولًا مُومًا عُدَ مَذْر لٰتَْرعَلْر مَعَ ٱلِله اِلًٰاا ءٰاخََ فَتَقْر

هرگ��ز معبود دیگری را با خدا قرار م��ده، که نکوهیده و بی یار و 
یاور خواهی نشست!

لُغَنَّ  يبَْر ا  اِمّٰا  
ۚ
ا ساٰنًا اِحْر  ِ وَبِٱلْرواٰلِدَينْر اِيّٰااهُ   ٓ اِلّٰا بُدُوآ  تَعْر اَلّٰا  رَبُّكَ  وَقَضٰی 

هُاٰ  َرْر وَلٰتَنْر اُفٍّ  لَمُآٰ  تَقُلْر  فَلٰ  هُاٰ  كِٰ اَوْر  اَحَدُهُآٰ  كِبََ  ٱلْر دَكَ  عِنْر

  لًا كَر۟يمًاا وَقُلْر لَمُاٰ قَوْر
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و پ��روردگارت فرم��ان داده: جز او را نپرس��تید! و ب��ه پدر و مادر 
نیکی کنید! هرگاه یکی از آن دو، یا هر دوی آنها، نزد تو به سن 
پیری رس��ند، کمترین اهانت��ی به آنها روا مدار! و ب��ر آنها فریاد 

مزن! و گفتار لطیف و سنجیده و بزرگوارانه به آنها بگو!

كَاٰ  حَْرهُماٰ  ٱرْر رَبِّ  قُلْر  وَ  َةِ  حْر ٱلرَّ مِنَ  لِّ  ٱلُّ جَناٰحَ  لَمُاٰ  فِضْر  ٱخْر وَ 

  ا رَبَّیاٰن۟ صَغ۟يرًا

و باله��ای تواضع خویش را از محبّت و لطف، در برابر آنان فرود 
آر! و بگ��و: »پروردگارا! همان گونه که آنها مرا در کوچکی تربیت 

کردند، مشمول رحمتشان قرار ده!«

اب۟يَ  َوّٰا يَ فَاِنَّهُ ۇ كٰانَ للِْر  اِنْر تَكُونُوا صاٰلِ۟
ۚ
لَمُ بِاٰ ف۟ نُفُوسِكُْر رَبُّكُْر اَعْر

  ا غَفُورًا

پروردگار ش��ما از درون دلهایتان آگاهتر اس��ت؛ )اگر لغزشی در 
ای��ن زمینه داش��تید( ه��ر گاه صالح باش��ید )و جب��ران کنید( او 

بازگشت کنندگان را می بخشد.

رْر 
وَلٰتُبَذِّ ب۟یلِ  ٱلسَّ نَ  ٱبْر وَ  ك۟يَ  سْر

ِ ٱلْر وَ  حَقَّهُ ۇ  بٰی  ٱلْرقُْر ذَا  وَاٰتِ 

  ا ذ۟يرًا تَبْر

و حقّ نزدیکان را بپرداز، و )همچنین حق( مس��تمند و وامانده در 
راه را! و هرگز اسراف و تبذیر مکن،

لرَِبِّه۟   
ۖ
طاٰنُ يْر ٱلشَّ وَكٰانَ   

ۖ
ياٰط۟يِ ٱلشَّ واٰنَ  اِخْر كاٰنُوآ  ر۟ينَ  ُبَذِّ ٱلْر اِنَّ 

  ا كَفُورًا
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چ��را که تبذیرکنندگان، برادران ش��یاطینند؛ و ش��یطان در برابر 
پروردگارش، بسیار ناسپاس بود!

لًا  جُوهاٰ فَقُلْر لَمُْر قَوْر َةٍ مِنْر رَبِّكَ تَرْر ءَ رَحْر تِغآٰ مُ ٱبْر ُ رِضَنَّ عَنْر ا تُعْر وَ اِمّٰا

  ا سُورًا مَيْر

و ه��رگاه از آنان ]= مس��تمندان [ روی برتاب��ی، و انتظار رحمت 
پروردگارت را داشته باش��ی )تا گشایشی در کارت پدید آید و به 
آنه��ا کمک کنی(، ب��ا گفتار نرم و آمیخته با لطف با آنها س��خن 

بگو!

عُدَ  فَتَقْر طِ  ٱلْربَسْر كَُّ  هاٰ  سُطْر وَلٰتَبْر عُنُقِكَ  اِلٰ  لُولةًَا  مَغْر يدََكَ  وَلٰتَْرعَلْر 

  ا ا مَْرسُورًا مَلُومًا

هرگز دس��تت را بر گردنت زنجیر مکن، )و ترک انفاق و بخشش 
منما( و بیش از حدّ )نیز( دس��ت خود را مگشای، تا مورد سرزنش 

قرار گیری و از کار فرومانی!

ا  خَب۟يرًا بِعِباٰدِه۟  اِنَّهُ ۇكٰانَ   
ۚ
دِرُ وَيقَْر ءُ  يشَآٰ لَِنْر  قَ  زْر ٱلرِّ سُطُ  يبَْر رَبَّكَ  اِنَّ 

  ا بَص۟يرًا

به یقین، پروردگارت روزی را برای هر کس بخواهد، گش��اده یا 
تنگ می دارد؛ او نسبت به بندگانش، آگاه و بیناست.

لَهُمْر   اِنَّ قَتْر
ۚ
زُقُهُمْر وَ اِيّٰااكُْر نُ نَرْر  نَْر

ۖ
لٰقٍ يَةَ اِمْر لٰدَكُْر خَشْر تُلُوآ اَوْر وَلٰتَقْر

  ا ا كَب۟يرًا ئًا كٰانَ خِطْر

و فرزندانت��ان را از ت��رس فقر، نکش��ید! ما آنها و ش��ما را روزی 
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می دهیم؛ مسلماً کشتن آنها گناه بزرگی است!

  ءَ سَبی۟لًا  اِنَّهُ ۇكٰانَ فاٰحِشَةًا وَسآٰ
ۖ ٓ نٰ بُوا ٱلزِّ َ وَلٰتَقْر

و نزدیک زنا نشوید، که کار بسیار زشت، و بد راهی است!

ا فَقَدْر  قَِّ وَ مَنْر قُتِلَ مَظْرلُومًا مَ ٱلُله اِلّٰا بِٱلْر فْرسَ ٱلتَّ۟ حََّ تُلُوا ٱلنَّ وَلٰتَقْر

  ا صُورًا  اِنَّهُ ۇكٰانَ مَنْر
ۖ
لِ ِفْر فِ ٱلْرقَتْر ه۟ سُلْرطاٰنًاا فَلٰ يسُْر جَعَلْرناٰ لوَِلیِِّ

و کس��ی را که خداوند خونش را حرام شمرده، نکشید، جز بحق! 
و آن کس که مظلوم کش��ته ش��ده، برای ولی او س��لطه )و حق 
قصاص( قرار دادیم؛ اما در قتل اس��راف نکن��د، چرا که او مورد 

حمایت است!

فُوا   ۇ وَاَوْر
ۚ
هُ لُغَ اَشُدَّ سَنُ حَتّٰا يبَْر بُوا ماٰلَ ٱلْریَت۟يمِ اِلّٰا بِٱلتَّ۟ هَِ اَحْر َ وَلٰتَقْر

  ؤُلًا دَ كٰانَ مَسْر  اِنَّ ٱلْرعَهْر
ۖ
دِ بِٱلْرعَهْر

و به مال یتیم، جز به بهترین راه نزدیک نش��وید، تا به س��ر حد 
بلوغ رسد! و به عهد )خود( وفا کنید، که از عهد سؤال می شود!

 ٌ خَيرْر لكَِ 
ٰ
ذ  

ۚ
تَق۟يمِ ُسْر ٱلْر طاٰسِ  بِٱلْرقِسْر وَزِنُوا  ْرتُْر  كِ اِذاٰ  لَ  كَیْر ٱلْر فُوا  اَوْر وَ 

  وي۟لًا
ْٔ
سَنُ تَا وَاَحْر

و هنگام��ی ک��ه پیمانه می کنید، ح��ق پیمان��ه را ادا نمایید، و با 
ترازوی درست وزن کنید! این برای شما بهتر، و عاقبتش نیکوتر 

است.

كُُّ  ٱلْرفُؤاٰدَ  وَ  ٱلْربَصََ  وَ  عَ  مْر ٱلسَّ اِنَّ   
ۚ
مٌ عِلْر بِه۟  لكََ  سَ  ليَْر ماٰ  وَلٰتَقْرفُ 

  ؤُلًا هُ مَسْر اُولئِٰٓكَ كٰانَ عَنْر
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از آنچ��ه ب��ه آن آگاهی ن��داری، پیروی مکن، چ��را که گوش و 
چشم و دل، همه مسؤولند.

بِاٰلَ  لُغَ ٱلْر ضَ وَلنَْر تَبْر رَْر  اِنَّكَ لنَْر تَْررِقَ ٱلْر
ۖ
ا حًا ضِ مََ رَْر ْرشِ فِ ٱلْر وَلٰ تَ

  طوُلًا

و روی زمین، با تکبر راه مرو! تو نمی توانی زمین را بش��کافی، و 
طول قامتت هرگز به کوه ها نمی رسد!

  ا رُوهًا دَ رَبِّكَ مَكْر ئُهُ ۇ عِنْر لكَِ كٰانَ سَيِّ
ٰ
كُُّ ذ

همه اینها گناهش نزد پروردگار تو ناپسند است.

 وَلٰتَْرعَلْر مَعَ ٱلِله اِلًٰاا ءٰاخََ 
ۚ
ةِ َ ِكْر كَ رَبُّكَ مِنَ ٱلْر حیٰٓ اِلیَْر لكَِ مِّٰاآ اَوْر

ٰ
ذ

  ا حُورًا ا مَدْر َ مَلُومًا فَتُلْرقیٰ ف۟ جَهَنَّ

ای��ن )احکام(، از حکمتهایی اس��ت که پ��روردگارت به تو وحی 
فرس��تاده؛ و هرگز معبودی با خدا قرار مده، که در جهنم افکنده 
می شوی، در حالی که سرزنش شده، و رانده )درگاه خدا( خواهی 

بود!

اِنَّكُْر   
ۚ
ا اِناٰثًا َلٰئِٓكَةِ  ٱلْر مِنَ  َذَ  ٱتَّ وَ  بِٱلْربَن۟يَ  رَبُّكُْر  فىٰكُْر  اَفَاصَْر

  ا لًا عَظ۟یمًا لتََقُولوُنَ قَوْر

آی��ا پروردگارت��ان فرزندان پس��ر را مخصوص ش��ما س��اخته، و 
خودش دخترانی از فرش��تگان برگزیده است؟! شما سخن بزرگ 

)و بسیار زشتی( می گویید!

  ا كَّرُوا وَماٰ يَز۟يدُهُْر اِلّٰا نُفُورًا فْرناٰ ف۟ هٰذَا ٱلْرقُْراٰنِ لیَِذَّ وَلقََدْر صََّ
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ما در این قرآن، انواع بیانات مؤثر را آوردیم تا متذکر شوند! ولی 
)گروهی از کوردلان،( جز بر نفرتشان نمی افزاید.

شِ  ٱلْرعَرْر ذِى  اِلٰ  ا  تَغَوْر لَبْر ا  اِذًا يقَُولوُنَ  كَاٰ  ءٰالِةٌَ  مَعَهُ ۈ  كٰانَ  لوَْر  قُلْر 

  سَبی۟لًا

بگو: »اگ��ر آنچنان که آنها می گویند ب��ا او خدایانی بود، در این 
ص��ورت، )خدایان( س��عی می کردن��د راهی به س��وی )خداوند( 

صاحب عرش پیدا کنند.«

  ا ا كَب۟يرًا ا يقَُولوُنَ عُلُوًّ حاٰنَهُ ۇ وَتَعاٰلٰ عَّٰا سُبْر

او پاک و برتر است از آنچه آنها می گویند، بسیار برتر و منزه تر!

ءٍ اِلّٰا   وَ اِنْر مِنْر شَْر
ۚ
ضُ وَمَنْر ف۟يِنَّ رَْر عُ وَ ٱلْر بْر مٰواٰتُ ٱلسَّ حُ لهَُ ٱلسَّ تسَُبِّ

ا  حَل۟یمًا اِنَّهُ ۇكٰانَ   ۚ
ب۟یحَهُمْر تسَْر قَهُونَ  لٰتَفْر وَلٰكِنْر  دِه۟  مْر بَِ حُ  يسَُبِّ

  ا غَفُورًا

آس��مانهای هفتگانه و زمین و کس��انی که در آنها هس��تند، همه 
تس��بیح او می گویند؛ و هر موجودی، تس��بیح و حمد او می گوید؛ 

ولی شما تسبیح آنها را نمی فهمید؛ او بردبار و آمرزنده است.

ةِ  خَِ
ٰ مِنُونَ بِٱلْر يَن لٰيؤُْر ۟ َ ٱلَّ نَكَ وَ بَيْر تَ ٱلْرقُْراٰنَ جَعَلْرناٰ بَيْر

ْٔ
ا وَ اِذاٰ قََ

  ا تُورًا ا مَسْر حِاٰبًا

و هنگام��ی که ق��رآن می خوانی، می��ان تو و آنها ک��ه به آخرت 
ایمان نمی آورند، حجاب ناپیدایی قرارمی دهیم؛

اِذاٰ  وَ   
ۚ
ا ًا وَقْر مْر 

ءٰاذاٰنِِ ف۟ٓ  وَ  قَهُوهُ  يفَْر اَنْر  ةًا  اَكِنَّ مْر 
قُلُوبِِ عَلٰی  وَجَعَلْرناٰ 
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  ا باٰرِهِْر نُفُورًا ا عَلٰیٓ اَدْر دَهُ ۇ وَلوَّْر تَ رَبَّكَ فِ ٱلْرقُْراٰنِ وَحْر ذَكَرْر

و بر دلهایش��ان پوشش��هایی، تا آن را نفهمند؛ و در گوشهایشان 
س��نگینی؛ و هنگامی که پ��روردگارت را در قرآن به یگانگی یاد 

می کنی، آنها پشت می کنند و از تو روی بر می گردانند.

اِذْر  نَْرویٰٓ  هُْر  اِذْر وَ  كَ  اِلیَْر تَمِعُونَ  يسَْر اِذْر  بِهٓ۟  تَمِعُونَ  يسَْر بِاٰ  لَمُ  اَعْر نُ  نَْر

  ا حُورًا بِعُونَ اِلّٰا رَجُلًا مَسْر يقَُولُ ٱلظّٰاالُِونَ اِنْر تَتَّ

هنگامی که به س��خنان تو گ��وش فرامی دهند، ما بهتر می دانیم 
برای چ��ه گوش فرا می دهند؛ )و همچنی��ن( در آن هنگام که با 
ه��م نجوا می کنند؛ آنگاه که س��تمگران می گویند: »ش��ما جز از 

انسانی که افسون شده، پیروی نمی کنید!«

  تَط۟یعُونَ سَبی۟لًا ثاٰلَ فَضَلُّوا فَلٰ يسَْر مَْر بُوا لكََ ٱلْر فَ ضََ ٱُنْرظُرْر كَیْر

ببی��ن چگون��ه برای ت��و مثلها زدن��د! در نتیجه گمراه ش��دند، و 
نمی توانند راه حق را پیدا کنند.

  ا ا جَد۟يدًا قًا عُوثُونَ خَلْر ا ءَاِنّٰاا لََبْر ا وَرُفاٰتًا ا عِظاٰمًا وَقاٰلوُآ ءَاِذاٰ كُنّٰا

و گفتند: »آیا هنگامی که ما، اس��تخوانهای پوسیده و پراکنده ای 
شدیم، دگر بار آفرینش تازه ای خواهیم یافت؟!«

  ا قُلْر كوُنُوا حِاٰرَةًا اَوْر حَد۟يدًا

بگو: »شما سنگ باشید یا آهن،

ى  ۟ ٱلَّ قُلِ   
ۖ
يعُ۟یدُناٰ مَنْر  فَسَيَقُولوُنَ   

ۚ
صُدُورِكُْر ف۟  بُُ  يكَْر مِّٰاا  ا  قًا خَلْر اَوْر 

قُلْر  هُوَۖ  مَتٰ  وَيقَُولوُنَ  رُؤُسَهُمْر  كَ  اِلیَْر غِضُونَ  فَسَيُنْر  
ۚ
ةٍ مََّ لَ  اَوَّ فَطَرَكُْر 
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  ا يبًا عَسٰیٓ اَنْر يكَُونَ قَ۟

یا هر مخلوقی که در نظر ش��ما، از آن هم س��خت تر اس��ت )و از 
حیات و زندگی دورتر می باش��د، باز خدا قادر اس��ت ش��ما را به 
زندگی مجدد بازگرداند(. آنها بزودی می گویند: »چه کسی ما را 
بازمی گردان��د؟!« بگو: »همان کس��ی که نخس��تین بار ش��ما را 
آفرید.« آنان سر خود را )از روی تعجب و انکار،( به سوی تو خم 
می کنن��د و می گویند: »در چه زمانی خواهد بود؟!« بگو: »ش��اید 

نزدیک باشد!

اِلّٰا  تُْر  لبَِثْر اِنْر  ونَ  وَتَظُنُّ دِه۟  مْر بَِ تَج۟یبُونَ  فَتَسْر عُوكُمْر  يدَْر مَ  يوَْر

  قَلی۟لًا

هم��ان روز که ش��ما را )از قبرهایت��ان( فرامی خواند؛ ش��ما هم 
اجابت می کنید در حالی که حمد او را می گویید؛ می پندارید تنها 

مدت کوتاهی )در جهان برزخ( درنگ کرده اید!«

اِنَّ   ۚ
نَُمْر بَیْر َغُ  ينَْر طاٰنَ  يْر ٱلشَّ اِنَّ   

ۚ
سَنُ اَحْر هَِ  ٱلتَّ۟  يقَُولوُا  لعِِباٰد۟ى  وَقُلْر 

  ا ا مُب۟ينًا نْرساٰنِ عَدُوًّ ِ طاٰنَ كٰانَ للِْر يْر ٱلشَّ

ب��ه بندگان��م بگو: »س��خنی بگویند ک��ه بهترین باش��د! چرا که 
)ش��یطان بوس��یله س��خنان ناموزون(، می��ان آنها فتنه و فس��اد 
می کند؛ همیش��ه ش��یطان دشمن آش��کاری برای انس��ان بوده 

است!

سَلْرناٰكَ   وَمآٰ اَرْر
ۚ
كُْر بْر

 يعَُذِّ
ْٔ
حَْركُْر اَوْر اِنْر يشََا  يَرْر

ْٔ
 اِنْر يشََا

ۖ
لَمُ بِكُْر رَبُّكُْر اَعْر

  مْر وكَی۟لًا
ِ عَلَيْر
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پروردگار ش��ما، از )نیات و اعمال( شما آگاهتر است؛ اگر بخواهد 
)و شایس��ته بداند(، شما را مش��مول رحمت خود می سازد؛ و اگر 
بخواه��د، مج��ازات می کن��د؛ و ما ت��و را بعنوان مأم��ور بر آنان 

نفرستاده ایم )که آنان را مجبور به ایمان کنی!(

 َ بِيّ۟ ضَ ٱلنَّ لْرناٰ بَعْر ضِ وَلقََدْر فَضَّ رَْر مٰواٰتِ وَ ٱلْر لَمُ بِنَْر فِ ٱلسَّ وَرَبُّكَ اَعْر

  ا ناٰ داُٰودَ زَبُورًا  وَ ءٰاتَيْر
ۖ
ضٍ عَلٰی بَعْر

پروردگار تو، از حال همه کس��انی که در آسمانها و زمین هستند، 
آگاهتر اس��ت؛ و )اگ��ر تو را بر دیگ��ران برتری دادی��م، بخاطر 
شایس��تگی توس��ت،( ما بعض��ی از پیامبران را ب��ر بعضی دیگر 

برتری دادیم؛ و به داوود، زبور بخشیدیم.

كُْر وَلٰ  ِ عَنْر ّ فَ ٱلضُّ تُْر مِنْر دُونِه۟ فَلٰ يَمْرلِكُونَ كَشْر يَن زَعَْر ۟ عُوا ٱلَّ قُلِ ٱدْر

  تَْروي۟لًا

بگو: »کسانی را که غیر از خدا )معبود خود( می پندارید، بخوانید! 
آنها نه می توانند مش��کلی را از شما برطرف سازند، و نه تغییری 

در آن ایجاد کنند.«

بُ  َ اَقْر ُمْر  اَيُّ ٱلْروَس۟يلََ  ِمُ  رَبِّ اِلٰ  تَغُونَ  يبَْر عُونَ  يدَْر يَن  ۟ ٱلَّ اُولئِٰٓكَ 

كٰانَ  رَبِّكَ  عَذاٰبَ  اِنَّ  ۈ    
ۚ

عَذاٰبَهُ وَيَاٰفُونَ  َتَهُ ۇ  رَحْر جُونَ  وَيَرْر

  ا مَْرذُورًا

کس��انی را که آنان می خوانند، خودش��ان وسیله ای )برای تقرب( 
ب��ه پروردگارش��ان می جویند، وس��یله ای هر چ��ه نزدیکتر؛ و به 
رحم��ت او امیدوارند؛ و از عذاب او می ترس��ند؛ چ��را که عذاب 
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پروردگارت، همواره در خور پرهیز و وحشت است!

بُوهاٰ  مُعَذِّ اَوْر  ٱلْرقِیٰمَةِ  مِ  يوَْر لَ  قَبْر لِكُوهاٰ  مُهْر نُ  نَْر اِلّٰا  يةٍَ  قَْر مِنْر  اِنْر  وَ 

  ا طُورًا كِتاٰبِ مَسْر لكَِ فِ ٱلْر
ٰ
 كٰانَ ذ

ۚ
ا ا شَد۟يدًا عَذاٰبًا

هیچ ش��هر و آبادی نیس��ت مگر اینکه آن را پیش از روز قیامت 
ه��لاک می کنی��م؛ ی��ا )اگ��ر گناهکارن��د،( ب��ه عذاب ش��دیدی 
گرفتارشان خواهیم ساخت؛ این، در کتاب الهی ]= لوح محفوظ[ 

ثبت است.

وَ  لوُنَۚ  وََّ ٱلْر بِاَ  بَ  كَذَّ اَنْر   ٓ اِلّٰا ياٰتِ  ٰ بِٱلْر سِلَ  نُرْر اَنْر  مَنَعَنآٰ  وَماٰ 

اِلّٰا  ياٰتِ  ٰ بِٱلْر سِلُ  نُرْر وَماٰ   
ۚ
بِاٰ فَظَلَمُوا  ةًا  صَِ مُبْر اقَةَ  ٱلنّٰا ثَوُدَ  ناٰ  ءٰاتَيْر

  ا تَْرو۟يفًا

هیچ چیز مانع ما نبود که این معجزات )درخواس��ت بهانه جویان( 
را بفرس��تیم جز اینکه پیشینیان )که همین درخواستها را داشتند، 
و با ایش��ان هماهنگ بودند(، آن را تکذیب کردند؛ )از جمله،( ما 
به )قوم( ثمود، ناقه دادیم؛ )معجزه ای( که روشنگر بود؛ اما بر آن 
س��تم کردن��د )و ناقه را کش��تند(. ما معجزات را فق��ط برای بیم 

دادن )و اتمام حجت( می فرستیم.

ٱلتَّ۟ٓ  ياَ  ءْر ٱلرُّ نَا  جَعَلْر وَماٰ   
ۚ
اسِ بِٱلنّٰا اَحاٰطَ  رَبَّكَ  اِنَّ  لكََ  قُلْرناٰ  اِذْر  وَ 

فُهُمْر   وَنَُوِّ
ۚ
نِ َلْرعُونَةَ فِ ٱلْرقُْراٰ ةَ ٱلْر جََ اسِ وَ ٱلشَّ نَةًا للِنّٰا اَرَيْرناٰكَ اِلّٰا فِتْر

  ا یاٰنًاا كَب۟يرًا فَاٰ يَز۟يدُهُْر اِلّٰا طغُْر

)به ی��اد آور( زمانی را که به تو گفتیم: »پروردگارت احاطه کامل 
به مردم دارد؛ )و از وضعش��ان کاملًا آگاه است.( و ما آن رؤیایی 
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را که به تو نش��ان دادیم، فقط برای آزمایش مردم بود؛ همچنین 
ش��جره ملعون��ه ]= درخ��ت نفرین ش��ده [ را که در ق��رآن ذکر 
کرده ای��م. ما آنه��ا را بیم داده )و انذار( می کنی��م؛ اما جز طغیان 

عظیم، چیزی بر آنها نمی افزاید!«

ُدُ  ل۟يسَ قاٰلَ ءَاَسْر ٓ اِبْر دَمَ فَسَجَدُوآ اِلّٰا ُدُوا لِٰ مَلٰئِٓكَةِ ٱسْر للِْر اِذْر قُلْرناٰ  وَ 

  ا لَِنْر خَلَقْرتَ ط۟ینًا

)به یاد آورید( زمانی را که به فرشتگان گفتیم: »برای آدم سجده 
کنید!« آنها همگی س��جده کردند، جز ابلیس که گفت: »آیا برای 

کسی سجده کنم که او را از خاک آفریده ای؟!«

ٱلْرقِیٰمَةِ  مِ  يوَْر اِلٰ  تَنِ  ْر اَخَّ لئَِْر   
ۖ
عَلَیَّ تَ  مْر كَرَّ ى  ۟ ٱلَّ هٰذَا  اَرَاَيْرتَكَ  قاٰلَ 

  يَّتَهُ ۈ اِلّٰا قَلی۟لًا
تَنِكَنَّ ذُرِّ لَحَْر

)س��پس( گف��ت: »به م��ن بگو، این کس��ی را که بر م��ن برتری 
داده ای )ب��ه چه دلیل بوده اس��ت؟( اگر مرا ت��ا روز قیامت زنده 
بگ��ذاری، هم��ه فرزندانش را، جز عده کمی، گمراه و ریش��ه کن 

خواهم ساخت!«

  ا فُورًا ءًا مَوْر ؤُكُْر جَآٰ َ جَآٰ ُمْر فَاِنَّ جَهَنَّ قاٰلَ ٱذْرهَبْر فَنَْر تَبِعَكَ مِنْر

فرم��ود: »برو! هر ک��س از آنان از ت��و تبعیت کن��د، جهنم کیفر 
شماست، کیفری است فراوان!

لِكَ  بَِیْر مْر 
ِ عَلَيْر لِبْر  وَاَجْر تِكَ  بِصَوْر ُمْر  مِنْر تَ  تَطَعْر ٱسْر مَنِ  ِزْر  تَفْر ٱسْر وَ 

يعَِدُهُُ  وَماٰ   
ۚ
هُْر وَعِدْر لٰدِ  وَْر ٱلْر وَ  واٰلِ  مَْر ٱلْر فِ  وَشاٰركِْرهُمْر  وَرَجِلِكَ 

 ا ورًا طاٰنُ اِلّٰا غُُ يْر ٱلشَّ
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ه��ر کدام از آنه��ا را می توانی با صدایت تحریک کن! و لش��کر 
س��واره و پیاده ات را بر آنها گسیل دار! و در ثروت و فرزندانشان 
ش��رکت جوی! و آنان را با وعده ها س��رگرم کن! -ولی شیطان، 

جز فریب و دروغ، وعده ای به آنها نمی دهد-

  وَ كَفیٰ بِرَبِّكَ وكَی۟لًا 
ۚ
مْر سُلْرطاٰنٌ

ِ سَ لكََ عَلَيْر اِنَّ عِباٰد۟ى ليَْر

)اما بدان( تو هرگز س��لطه ای بر بندگان م��ن، نخواهی یافت )و 
آنها هیچ گاه به دام تو گرفتار نمی ش��وند(! همین قدر کافی است 

که پروردگارت حافظ آنها باشد.«

 اِنَّهُ ۇكٰانَ 
ۚ
ٓ لِ۟ تَغُوا مِنْر فَضْر ِ لتَِبْر جى۟ لَكُُ ٱلْرفُلْركَ فِ ٱلْربَحْر ى يُزْر ۟ رَبُّكُُ ٱلَّ

  ا بِكُْر رَح۟یمًا

پروردگارتان کس��ی اس��ت که کش��تی را در دریا برای ش��ما به 
حرک��ت درمی آورد، تا از نعمت او بهره مند ش��وید؛ او نس��بت به 

شما مهربان است.

ا نَّىٰكُْر اِلَ   فَلَمّٰا
ۖ
ٓ اِيّٰااهُ عُونَ اِلّٰا ِ ضَلَّ مَنْر تَدْر ُّ فِ ٱلْربَحْر كُُ ٱلضُّ وَ اِذاٰ مَسَّ

  ا نْرساٰنُ كَفُورًا ِ تُْرۚ وَكٰانَ ٱلْر ضْر َ ِ اَعْر ٱلْربَّ

و هنگامی که در دریا ناراحتی به شما برسد، جز او، تمام کسانی 
را که )برای حل مش��کلات خ��ود( می خوانید، فراموش می کنید؛ 
اما هنگامی که ش��ما را به خشکی نجات دهد، روی می گردانید؛ 

و انسان، بسیار ناسپاس است!

ثَُّ  ا  حاٰصِبًا كُْر  عَلَیْر سِلَ  يُرْر اَوْر   ِ ٱلْربَّ جاٰنِبَ  بِكُْر  يَْرسِفَ  اَنْر  تُْر  اَفَامَِنْر

  دُوا لَكُْر وكَی۟لًا لٰتَِ
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آیا از این ایمن هس��تید که در خش��کی )با یک زلزله شدید( شما 
را در زمین فرو ببرد، یا طوفانی از س��نگ ریزه بر شما بفرستد )و 
در آن مدفونتان کند(، سپس حافظ )و یاوری( برای خود نیابید؟!

يِح  ا مِنَ ٱلرّ۟ كُْر قاٰصِفًا سِلَ عَلَیْر یٰ فَيُرْر تُْر اَنْر يعُ۟یدَكُْر ف۟یهِ تاٰرَةًا اُخْر اَمْر اَمِنْر

  ا ناٰ بِه۟ تَب۟یعًا دُوا لَكُْر عَلَیْر تُْر ثَُّ لٰتَِ رِقَكُْر بِاٰ كَفَْر فَیُغْر

یا اینکه ایمن هس��تید که بار دیگر ش��ما را به دریا بازگرداند، و 
تندباد کوبنده ای بر ش��ما بفرستد، و شما را بخاطر کفرتان غرق 

کند، سپس دادخواه و خونخواهی در برابر ما پیدا نکنید؟!

مِنَ  وَرَزَقْرناٰهُْر   ِ ٱلْربَحْر وَ   ِ ٱلْربَّ فِ  وَحََلْرناٰهُْر  ءٰادَمَ  بَن۟ٓ  ناٰ  مْر كَرَّ وَلقََدْر

  لْرناٰهُْر عَلٰی كَث۟يٍر مِنَّْر خَلَقْرناٰ تَفْرضی۟لًا باٰتِ وَ فَضَّ یِّ ٱلطَّ

ما آدمیزادگان را گرامی داش��تیم؛ و آنها را در خشکی و دریا، )بر 
مرکبهای راهوار( حمل کردی��م؛ و از انواع روزی های پاکیزه به 
آن��ان روزی دادی��م؛ و آنها را بر بس��یاری از موجوداتی که خلق 

کرده ایم، برتری بخشیدیم.

ۖ فَنَْر اُوتَِ كِتاٰبَهُ ۇ بِیَم۟ینِه۟ فَاوُلئِٰٓكَ 
عُوا كَُّ اُناٰسٍ بِاِماٰمِهِمْر مَ نَدْر يوَْر

  لَمُونَ فَتی۟لًا ؤُنَ كِتاٰبَمُْر وَلٰيظُْر َ يقَْر

)ب��ه ی��اد آوری��د( روزی را ک��ه ه��ر گروه��ی را با پیشوایش��ان 
می خوانیم! کس��انی که نامه عملش��ان به دس��ت راستشان داده 
ش��ود، آن را )با شادی و س��رور( می خوانند؛ و بقدر رشته شکاف 

هسته خرمایی به آنان ستم نمی شود!

  یٰ وَاَضَلُّ سَبی۟لًا ةِ اَعْر خَِ
ٰ یٰ فَهُوَ فِ ٱلْر وَمَنْر كٰانَ ف۟ هٰذِه۟ٓ اَعْر



21 ترجمه فارسی قرآن کریم 

ترجمه قرآن )فارسی( پرینت اول جدید  ۹۰/6/6

اما کسی که در این جهان )از دیدن چهره حق( نابینا بوده است، 
در آخرت نیز نابینا و گمراه تر است!

ناٰ  عَلَیْر تَِىَ  لتَِفْر كَ  اِلیَْر نآٰ  حَیْر اَوْر ىٓ  ۟ ٱلَّ عَنِ  تِنُونَكَ  لیََفْر كٰادُوا  اِنْر  وَ 

  َذُوكَ خَلی۟لًا ا لَتَّ  ۇ وَ اِذًا
ۖ
هُ َ غَيرْر

نزدیک بود آنها تو را )با وسوس��ه های خ��ود( از آنچه بر تو وحی 
کرده ایم بفریبند، تا غیر آن را به ما نسبت دهی؛ و در آن صورت، 

تو را به دوستی خود برگزینند!

  ا قَلی۟لًا ئًا مْر شَيْر
ِ تَ تَرْركَنُ اِليَْر ناٰكَ لقََدْر كِدْر تْر لٰٓ اَنْر ثَبَّ وَلوَْر

و اگر م��ا تو را ثابت قدم نمی س��اختیم )و در پرتو مقام عصمت، 
مصون از انحراف نبودی(، نزدیک بود به آنان تمایل کنی.

ناٰ  عَلَیْر لكََ  دُ  لٰتَِ ثَُّ  َماٰتِ  ٱلْر فَ  وَضِعْر یَٰوةِ  ٱلْر فَ  ضِعْر لَذََقْرناٰكَ  ا  اِذًا

  ا نَص۟يرًا

اگ��ر چنین می کردی، ما دو برابر مجازات )مش��رکان( در زندگی 
دنیا، و دو برابر )مجازات( آنها را بعد از مرگ، به تو می چشاندیم؛ 

سپس در برابر ما، یاوری برای خود نمی یافتی!

بَثُونَ   وَ اِذًاالٰيلَْر
ۖ
اٰ جُوكَ مِنْر ِ ضِ لیُِخْر رَْر تَفُِّونَكَ مِنَ ٱلْر وَ اِنْر كٰادُوا ليََسْر

  خِلٰفَكَ اِلّٰا قَلی۟لًا

و نزدیک بود )با نیرنگ و توطئه( تو را از این س��رزمین بلغزانند، 
تا از آن بیرونت کنند! و هرگاه چنین می کردند، )گرفتار مجازات 
سخت الهی شده،( و پس از تو، جز مدت کمی باقی نمی ماندند!
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  تِناٰ تَْروي۟لًا دُ لسُِنَّ  وَلٰتَِ
ۖ
لَكَ مِنْر رُسُلِناٰ سَلْرناٰ قَبْر ةَ مَنْر قَدْر اَرْر سُنَّ

این س��نت )ما در مورد( پیامبرانی است که پیش از تو فرستادیم؛ 
و هرگز برای سنت ما تغییر و دگرگونی نخواهی یافت!

اٰنَ  قُْر اِنَّ   
ۚ ِ ٱلْرفَجْر اٰنَ  وَقُْر لِ  ٱلیَّْر غَسَقِ  اِلٰ  سِ  مْر ٱلشَّ لِدُلوُكِ  لوٰةَ  ٱلصَّ اَقِِ 

  ا هُودًا ِ كٰانَ مَشْر ٱلْرفَجْر

نماز را از زوال خورش��ید )هنگام ظهر( تا نهایت تاریکی شب ]= 
نیمه شب [ برپا دار؛ و همچنین قرآن فجر ]= نماز صبح [ را؛ چرا 

که قرآن فجر، مشهود )فرشتگان شب و روز( است!

ا  مَقاٰمًا رَبُّكَ  عَثَكَ  يبَْر اَنْر  عَسٰیٓ  لكََ  ناٰفِلًَا  بِه۟  دْر  فَتََجَّ لِ  ٱلیَّْر وَمِنَ 

  ا ُودًا مَْر

و پاس��ی از شب را )از خواب برخیز، و( قرآن )و نماز( بخوان! این 
یک وظیفه اضافی برای توس��ت؛ امید است پروردگارت تو را به 

مقامی در خور ستایش برانگیزد!

عَلْر ل۟  قٍ وَ ٱجْر ن۟ مُْررَجَ صِدْر جْر
ِ قٍ وَاَخْر خَلَ صِدْر ن۟ مُدْر خِلْر وَ قُلْر رَبِّ اَدْر

  ا مِنْر لَدُنْركَ سُلْرطاٰنًاا نَص۟يرًا

و بگ��و: »پروردگارا! م��را )در هر کار،( با صداق��ت وارد کن، و با 
صداقت خارج س��از! و از س��وی خود، حجتی ی��اری کننده برایم 

قرار ده!«

  اِنَّ ٱلْرباٰطِلَ كٰانَ زَهُوقًاا 
ۚ
قَُّ وَزَهَقَ ٱلْرباٰطِلُ ءَ ٱلْر وَقُلْر جآٰ

و بگ��و: »حق آم��د، و باطل نابود ش��د؛ یقیناً باطل نابود ش��دنی 
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است!«

يَ  مِن۟يَ وَلٰ يَز۟يدُ ٱلظّٰاالِ۟ مُؤْر َةٌ للِْر ءٌ وَرَحْر وَنُنَِّلُ مِنَ ٱلْرقُْراٰنِ ماٰ هُوَ شِفآٰ

  ا اِلّٰا خَساٰرًا

و از قرآن، آنچه شفا و رحمت است برای مؤمنان، نازل می کنیم؛ 
و ستمگران را جز خسران )و زیان( نمی افزاید.

ُّ كٰانَ  هُ ٱلشَّ  وَ اِذاٰ مَسَّ
ۖ
ضَ وَ نَاٰبِاٰنِبِه۟ َ نْرساٰنِ اَعْر ِ ناٰ عَلَی ٱلْر وَ اِذآٰ اَنْرعَمْر

  ا يؤَُسًا

هنگامی که به انسان نعمت می بخشیم، )از حق( روی می گرداند 
و متکبران��ه دور می ش��ود؛ و هنگام��ی که )کمتری��ن( بدی به او 

می رسد، )از همه چیز( مایوس می گردد!

  دیٰ سَبی۟لًا لَمُ بِنَْر هُوَ اَهْر بُّكُْر اَعْر مَلُ عَلٰی شاٰكِتَِه۟ فََ قُلْر كٌُّ يعَْر

بگو: »هر کس طبق روش )و خلق و خوی( خود عمل می کند؛ و 
پروردگارت��ان کس��انی را ک��ه راه ش��ان نیکوت��ر اس��ت، بهت��ر 

می شناسد.«

مِ  ِ رَبّی۟ وَمآٰ اُوت۟يتُْر مِنَ ٱلْرعِلْر وحُ مِنْر اَمْر  قُلِ ٱلرُّ
ۖ
وحِ ئَلُونَكَ عَنِ ٱلرُّ وَيسَْر

  اِلّٰا قَلی۟لًا

و از ت��و درب��اره »روح« س��ؤال می کنن��د، بگ��و: »روح از فرمان 
پروردگار من اس��ت؛ و جز اندکی از دانش، به ش��ما داده نش��ده 

است!«

ناٰ  دُ لكََ بِه۟ عَلَیْر كَ ثَُّ لٰتَِ نآٰ اِلیَْر حَیْر ىٓ اَوْر ۟ هَبََّ بِٱلَّ ناٰ لنََذْر وَلئَِْر شِئْر
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  وكَی۟لًا

و اگر بخواهیم، آنچه را بر تو وحی فرس��تاده ایم، از تو می گیریم؛ 
سپس کسی را نمی یابی که در برابر ما، از تو دفاع کند...

  ا كَ كَب۟يرًا لَُ ۇ كٰانَ عَلَیْر  اِنَّ فَضْر
ۚ
َةًا مِنْر رَبِّكَ اِلّٰا رَحْر

مگ��ر رحم��ت پ��روردگارت )ش��امل حال��ت گ��ردد،( ک��ه فضل 
پروردگارت بر تو بزرگ بوده است!

لِ هٰذَا ٱلْرقُْراٰنِ  تُوا بِثِْر
ْٔ
نُِّ عَلٰیٓ اَنْر ياَ نْرسُ وَ ٱلْر ِ تَمَعَتِ ٱلْر قُلْر لئَِِ ٱجْر

  ا ضٍ ظَه۟يرًا ضُهُمْر لبَِعْر لِ۟ وَلوَْر كٰانَ بَعْر تُونَ بِثِْر
ْٔ
لٰياَ

بگو: »اگر انس��انها و پریان )جن و ان��س( اتفاق کنند که همانند 
ای��ن ق��رآن را بیاورن��د، همانن��د آن را نخواهن��د آورد؛ هر چند 

یکدیگر را )در این کار( کمک کنند.

اسِ  اسِ ف۟ هٰذَا ٱلْرقُْراٰنِ مِنْر كُِّ مَثَلٍ فَابَٰیٓ اَكْرثَُ ٱلنّٰا فْرناٰ للِنّٰا وَلقََدْر صََّ

  ا اِلّٰا كُفُورًا

م��ا در این قرآن، ب��رای مردم از هر چیز نمونه ای آوردیم )و همه 
معارف در آن جمع اس��ت(؛ اما بیش��تر مردم )در برابر آن، از هر 

کاری( جز انکار، ابا داشتند!

  ا بُوعًا ضِ ينَْر رَْر جَُ لنَاٰ مِنَ ٱلْر مِنَ لكََ حَتّٰا تَفْر وَقاٰلوُا لنَْر نُؤْر

و گفتند: »ما هرگز به تو ایمان نمی آوریم تا اینکه چشمه جوشانی 
از این سرزمین )خشک و سوزان( برای ما خارج سازی...

خِلٰلَاٰ  اٰرَ  نَْر ٱلْر  َ
فَتُفَجِّ وَعِنَبٍ  یلٍ  نَ۟ مِنْر  ةٌ  جَنَّ لكََ  تَكُونَ  اَوْر 
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  ا تَفْرج۟يرًا

یا باغی از نخل و انگور از آن تو باش��د؛ و نهرها در لابه لای آن 
جاری کنی...

َلٰئِٓكَةِ  تَِ بِٱلِله وَ ٱلْر
ْٔ
ا اَوْر تَا ناٰ كِسَفًا تَ عَلَیْر ءَ كَاٰ زَعَْر مآٰ قِطَ ٱلسَّ اَوْر تسُْر

  قَبی۟لًا

یا قطعات )س��نگهای( آسمان را -آنچنان که می پنداری- بر سر 
ما فرود آری؛ یا خداوند و فرشتگان را در برابر ما بیاوری...

كَ  مِنَ لرُِقیِِّ ءِ وَ لنَْر نُؤْر مآٰ قیٰ فِ ٱلسَّ تَرْر فٍ اَوْر ُ تٌ مِنْر زُخْر اَوْر يكَُونَ لكََ بَيْر

ا  تُ اِلّٰا بشًََا حاٰنَ رَبّی۟ هَلْر كُنْر ؤُهُ ۇ قُلْر سُبْر َ ا نَقْر ناٰ كِتاٰبًا حَتّٰا تُنَِّلَ عَلَیْر

  رَسُولًا

ی��ا برای تو خانه ای پر نقش و نگار از طلا باش��د؛ یا به آس��مان 
بالا روی؛ حتی اگر به آس��مان روی، ایمان نمی آوریم مگر آنکه 
نام��ه ای بر ما فرود آوری که آن را بخوانیم! »بگو:« منزه اس��ت 
پ��روردگارم )از ای��ن س��خنان بی معن��ی(! مگر من جز انس��انی 

فرستاده خدا هستم؟!

اَبَعَثَ  قاٰلوُآ  اَنْر   ٓ اِلّٰا دُیٰٓ  ٱلْر ءَهُُ  جآٰ اِذْر  مِنُوآ  يؤُْر اَنْر  اسَ  ٱلنّٰا مَنَعَ  وَماٰ 

  ا رَسُولًا ٱلُله بشًََا

تنها چیزی که بعد از آمدن هدایت مانع شد مردم ایمان بیاورند، 
ای��ن بود )ک��ه از روی نادان��ی و بی خبری( گفتن��د: »آیا خداوند 

بشری را بعنوان رسول فرستاده است؟!«
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مِنَ  مْر 
ِ لْرناٰ عَلَيْر لنَََّ يَ  مَئِنّ۟ يَمْرشُونَ مُطْر مَلٰئِٓكَةٌ  ضِ  رَْر كٰانَ فِ ٱلْر لوَْر  قُلْر 

  ا رَسُولًا ءِ مَلَكًا مآٰ ٱلسَّ

بگو: »)حتی( اگر در روی زمین فرش��تگانی )زندگی می کردند، و( 
با آرامش گام برمی داش��تند، ما فرشته ای را به عنوان رسول، بر 
آنها می فرس��تادیم!« )چرا که رهنم��ای هر گروهی باید از جنس 

خودشان باشد(.

ا  خَب۟يرًا بِعِباٰدِه۟  اِنَّهُ ۇكٰانَ   
ۚ
نَكُْر وَبَيْر ن۟  بَيْر ا  شَه۟یدًا بِٱلِله  كَفیٰ  قُلْر 

  ا بَص۟يرًا

بگو: »همین کافی اس��ت که خداوند، میان من و شما گواه باشد؛ 
چرا که او نسبت به بندگانش آگاه و بیناست!

مِنْر  ءَ  لیِآٰ اَوْر لَمُْر  دَ  تَِ فَلَنْر  لِلْر  يضُْر وَمَنْر   
ۖ
تَدِ ُهْر ٱلْر فَهُوَ  ٱلُله  يَْردِ  وَمَنْر 

 
ۖ
وَصًُّا ا  ًا وَبُكْر ا  یًا عُْر وُجُوهِهِمْر  عَلٰی  ٱلْرقِیٰمَةِ  مَ  يوَْر هُْر  وَنَْرشُُ  

ۖ
دُونِه۟

  ا ناٰهُْر سَع۟يرًا  كُمَّاٰ خَبَتْر زِدْر
ۖ
ُ وىٰهُمْر جَهَنَّ

ْٔ
مَا

ه��ر کس را خدا هدایت کند، هدایت یافته واقعی اوس��ت؛ و هر 
کس را )بخاطر اعمالش( گمراه سازد، هادیان و سرپرستانی غیر 
خ��دا ب��رای او نخواه��ی یاف��ت؛ و روز قیام��ت، آنه��ا را ب��ر 
صورت هایش��ان محش��ور می کنیم، در حالی که نابینا و گنگ و 
کرند؛ جایگاه ش��ان دوزخ اس��ت؛ هر زمان آتش آن فرونش��یند، 

شعله تازه ای بر آنان می افزاییم!

ا  ا وَرُفاٰتًا ا عِظاٰمًا مُْر كَفَُوا بِاٰياٰتِناٰ وَ قاٰلوُآ ءَاِذاٰ كُنّٰا ؤُهُْر بِانََّ لكَِ جَآٰ
ٰ
ذ

  ا ا جَد۟يدًا قًا عُوثُونَ خَلْر ءَاِنّٰاا لََبْر
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این کیفر آنهاس��ت، بخاطر اینکه نسبت به آیات ما کافر شدند و 
گفتن��د: »آی��ا هنگامی که ما اس��تخوانهای پوس��یده و خاکهای 

پراکنده ای شدیم، بار دیگر آفرینش تازه ای خواهیم یافت؟!«

اَنْر  عَلٰیٓ  قاٰدِرٌ  ضَ  رَْر ٱلْر وَ  مٰواٰتِ  ٱلسَّ خَلَقَ  ى  ۟ ٱلَّ ٱلَله  اَنَّ  ا  يَرَوْر اَوَلَْر 

اِلّٰا  ٱلظّٰاالُِونَ  فَابََی  ف۟یهِ  لٰرَيْربَ  اَجَلًا  لَمُْر  وَجَعَلَ  لَهُمْر  مِثْر يَْرلُقَ 

  ا كُفُورًا

آی��ا نمی دانند خدایی که آس��مانها و زمین را آفریده، قادر اس��ت 
مث��ل آنان را بی آفرین��د )و به زندگی جدید بازش��ان گرداند(؟! و 
برای آنان س��رآمدی قطعی -که شکّی در آن نیست- قرار داده؛ 

امّا ظالمان، جز کفر و انکار را پذیرا نیستند!

 
ۚ
نْرفاٰقِ

ِ يَةَ ٱلْر تُْر خَشْر سَكْر ا لَمَْر ٓ اِذًا َةِ رَبّی۟ ئِنَ رَحْر ْرلِكُونَ خَآٰ تُْر تَ قُلْر لوَْر اَنْر

  ا نْرساٰنُ قَتُورًا ِ وَ كٰانَ ٱلْر

بگو: »اگر ش��ما مالک خزائن رحم��ت پروردگار من بودید. در آن 
صورت، )بخاطر تنگ نظری( امس��اک می کردی��د، مبادا انفاق، 

مایه تنگدستی شما شود« و انسان تنگ نظر است!

اِذْر  ء۟يلَ  آٰ اِسْر بَن۟ٓ  ئَلْر  فَسْر  
ۖ
ناٰتٍ بَيِّ ءٰاياٰتٍ  عَ  تسِْر مُوسٰ  ناٰ  ءٰاتَيْر وَلقََدْر 

  ا حُورًا كَ ياٰ مُوسٰ مَسْر نُ اِنّ۟ لَظَُنُّ عَوْر ءَهُْر فَقاٰلَ لهَُ ۇ فِْر جآٰ

ما به موس��ی نه معجزه روشن دادیم؛ پس از بنی اسرائیل سؤال 
ک��ن آن زم��ان که ای��ن )معجزات نه گان��ه( به س��راغ آنها آمد 
)چگونه بودند(؟! فرعون به او گفت: »ای موس��ی! گمان می کنم 

تو دیوانه )یا ساحری(!«
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ئِرَ  ضِ بَصآٰ رَْر مٰواٰتِ وَ ٱلْر زَلَ هٰؤُٓلٰءِٓ اِلّٰا رَبُّ ٱلسَّ تَ مآٰ اَنْر قاٰلَ لقََدْر عَلِمْر

  ا بُورًا نُ مَثْر عَوْر كَ ياٰ فِْر وَ اِنّ۟ لَظَُنُّ

)موس��ی( گفت: »تو می دانی این آیات را جز پروردگار آسمان ها 
و زمین -برای روش��نی دلها- نفرستاده؛ و من گمان می کنم ای 

فرعون، تو )بزودی( هلاک خواهی شد!«

  ا یعًا قْرناٰهُ وَمَنْر مَعَهُ ۇ جَ۟ َ ضِ فَاغَْر رَْر هُْر مِنَ ٱلْر تَفَِّ فَارَاٰدَ اَنْر يسَْر

پس )فرعون( تصمیم گرفت آنان را از آن س��رزمین ریش��ه کن 
سازد؛ ولی ما، او و تمام کسانی را که با او بودند، غرق کردیم.

دُ  وَعْر ءَ  جآٰ فَاِذاٰ  ضَ  رَْر ٱلْر كُنُوا  ٱسْر ء۟يلَ  آٰ اِسْر لبَِن۟ٓ  دِه۟  بَعْر مِنْر  وَقُلْرناٰ 

  ا ناٰبِكُْر لفَ۟یفًا ةِ جِئْر خَِ
ٰ ٱلْر

و بعد از آن به بنی اس��رائیل گفتیم: »در این سرزمین ]= مصر و 
ش��ام [ ساکن ش��وید! امّا هنگامی که وعده آخرت فرا رسد، همه 

شما را دسته جمعی )به آن دادگاه عدل( می آوریم«

ا  ا وَنَذ۟يرًا ًا
سَلْرناٰكَ اِلّٰا مُبَشِّ قَِّ نَزَلَ وَمآٰ اَرْر زَلْرناٰهُ وَبِٱلْر قَِّ اَنْر وَ بِٱلْر

 
و م��ا قرآن را بحق ن��ازل کردیم؛ و بحق نازل ش��د؛ و تو را، جز 

به عنوان بشارت دهنده و بیم دهنده، نفرستادیم!

  ي۟لًا لْرناٰهُ تَنْر ثٍ وَنَزَّ اسِ عَلٰی مُكْر هُ ۇ عَلَی ٱلنّٰا اََ قْرناٰهُ لتَِقْر اٰنًاا فََ وَقُْر

و قرآن��ی که آیات��ش را از هم جدا کردیم، ت��ا آن را با درنگ بر 
مردم بخوانی؛ و آن را بتدریج نازل کردیم.
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لٰی  ٓ اِذاٰ يتُْر لِ۟ مَ مِنْر قَبْر يَن اُوتُوا ٱلْرعِلْر ۟  اِنَّ ٱلَّ
ۚ
مِنُوآ لٰ تُؤْر قُلْر ءٰامِنُوا بِه۟ٓ اَوْر

  ا قاٰنِ سَُّدًا َذْر ونَ للِْر رُّ مْر يَِ
ِ عَلَيْر

بگ��و: »خواه به آن ایمان بیاورید، و خواه ایمان نیاورید، کس��انی 
که پیش از آن به آنها دانش داده ش��ده، هنگامی که )این آیات( 

بر آنان خوانده می شود، سجده کنان به خاک می افتند...

  عُولًا دُ رَبِّناٰ لََفْر حاٰنَ رَبِّنآٰ اِنْر كٰانَ وَعْر وَ يقَُولوُنَ سُبْر

و می گویند: »منزّه اس��ت پروردگار ما، ک��ه وعده هایش به یقین 
انجام شدنی است!«

  ا كُونَ وَ يَز۟يدُهُْر خُشُوعًا قاٰنِ يبَْر َذْر ونَ للِْر رُّ وَيَِ

آنه��ا )بی اختیار( به زمین می افتند و گریه می کنند؛ و )تلاوت این 
آیات، همواره( بر خشوعشان می افزاید.

نٰۚ  سُْر ءُ ٱلْر آٰ سَْر فَلَُ ٱلْر عُوا  تَدْر ماٰ  اَيًّا   
ۖ
نَ ٰ

حْر ٱلرَّ عُوا  ٱدْر اَوِ  عُوا ٱلَله  ٱدْر قُلِ 

  لكَِ سَبی۟لًا
ٰ
َ ذ تَغِ بَيْر وَلٰتَْرهَرْر بِصَلٰتِكَ وَلٰتُاٰفِتْر بِاٰ وَ ٱبْر

بگ��و: »»الّل« را بخوانی��د یا »رحمان« را، هر ک��دام را بخوانید، 
)ذات پاکش یکی است؛ و( برای او بهترین نامهاست!« و نمازت 
را زی��اد بلند، یا خیلی آهس��ته نخوان؛ و در می��ان آن دو، راهی 

)معتدل( انتخاب کن!

كِ  ُلْر يكٌ فِ ٱلْر لهَُ ۇ شَ۟ ا وَلَْر يكَُنْر  وَلَدًا خِذْر  ى لَْر يتََّ ۟ ُ لِلهِ ٱلَّ ْر َ وَقُلِ ٱلْر

  ا ب۟يرًا هُ تَكْر ْر  وكََبِّ
ۖ لِّ وَلَْر يكَُنْر لهَُ ۇ وَلٌِّ مِنَ ٱلُّ

و بگو: »س��تایش برای خداوندی است که نه فرزندی برای خود 
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انتخاب کرده، و نه ش��ریکی در حکومت دارد، و نه بخاطر ضعف 
و ذلّت، )حامی و( سرپرس��تی برای اوس��ت!« و او را بسیار بزرگ 

بشمار!
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سوُرَةُ يٰسٓ 

ح۟يمِ  نِ ٱلرَّ ٰ
حْر مِ ٱلِله ٱلرَّ بسِْر

به نام خداوند بشنده بشايشگر 

  ٓيٰس

یس.

  ِكَ۟يم وَ ٱلْرقُْراٰنِ ٱلْر

سوگند به قآن حکيم. 

  َسَل۟ي ُرْر اِنَّكَ لَِنَ ٱلْر

که تو قطعاً از رسولان )خداوند( هستی،

  ٍتَق۟يم عَلٰی صِاٰطٍ مُسْر

بر راهی راست )قرار داری(؛

  ِح۟يم يلَ ٱلْرعَز۟يزِ ٱلرَّ ۟ تَنْر

این قرآنی اس��ت که از س��وی خداوند عزیز و رحیم نازل ش��ده 
است 
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  َؤُهُْر فَهُمْر غاٰفِلُون ا مآٰ اُنْرذِرَ ءٰابآٰ مًا ذِرَ قَوْر لتُِنْر

تا قومی را بیم دهی که پدرانش��ان انذار نش��دند، از این رو آنان 
غافلند!

  َمِنُون هِْر فَهُمْر لٰيؤُْر
لُ عَلٰیٓ اَكْرثَِ لقََدْر حَقَّ ٱلْرقَوْر

فرم��ان )الهی( درباره بیش��تر آنها تحقق یافت��ه، به همین جهت 
ایمان نمی آورند!

  َقاٰنِ فَهُمْر مُقْرمَحُون ذَْر لٰلًا فَهِىَ اِلَ ٱلْر ناٰقهِِمْر اَغْر اِنّٰاا جَعَلْرناٰ ف۟ٓ اَعْر

م��ا در گردنهای آنان غلهایی قرار دادیم که تا چانه ها ادامه دارد 
و سرهای آنان را به بالا نگاه داشته است!

ناٰهُْر فَهُمْر  شَيْر ا فَاغَْر فِهِمْر سَدًّ ا وَمِنْر خَلْر ِ اَيْرد۟يِمْر سَدًّ
وَجَعَلْرناٰ مِنْر بَيْر

  َون صُِ لٰيبُْر

و در پی��ش روی آنان س��دّی قرار دادیم، و در پش��ت سرش��ان 
سدّی؛ و چشمانشان را پوشانده ایم، لذا نمی بینند!

  َمِنُون هُْر لٰيؤُْر ذِرْر تَمُْر اَمْر لَْر تُنْر مْر ءَاَنْرذَرْر
ِ ءٌ عَلَيْر وَسَوآٰ

برای آنان یکس��ان اس��ت: چه انذارش��ان کنی یا نکنی، ایمان 
نمی آورند!

فِةٍَ  هُ بِغَْر ْر
 فَبَشِّ

ۖ
بِ نَ بِالْرغَیْر ٰ

حْر بَعَ ٱلِّكْررَ وَخَشَِ ٱلرَّ ذِرُ مَنِ ٱتَّ اٰ تُنْر اِنَّ

  كَر۟يٍم ٍ
وَاَجْر

تو فقط کس��ی را انذار می کنی که از این یادآوری )الهی( پیروی 
کن��د و از خداون��د رحم��ان در نهان بترس��د؛ چنین کس��ی را به 
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آمرزش و پاداشی پرارزش بشارت ده!

ناٰهُ  صَیْر ءٍ اَحْر  وَكَُّ شَْر
ۚ
مُوا وَاٰثاٰرَهُْر تُبُ ماٰ قَدَّ تٰ وَنَكْر َوْر نُ نُْرىِ ٱلْر اِنّٰاا نَْر

  ٍف۟ٓ اِماٰمٍ مُب۟ي

ب��ه یقی��ن م��ا م��ردگان را زن��ده می کنی��م و آنچ��ه را از پیش 
فرس��تاده اند و تم��ام آثار آنها را می نویس��یم؛ و هم��ه چیز را در 

کتاب آشکار کننده ای برشمرده ایم!

  َسَلُون ُرْر ءَهَا ٱلْر يةَِ اِذْرجآٰ اٰبَ ٱلْرقَْر ِبْر لَمُْر مَثَلًا اَصْر وَ ٱضْر

و ب��رای آنها، اصحاب قریه )انطاکی��ه( را مثال بزن هنگامی که 
فرستادگان خدا به سوی آنان آمدند؛

كُْر  ناٰ بِثاٰلثٍِ فَقاٰلوُآ اِنّٰاآ اِلیَْر زْر بُوهُاٰ فَعَزَّ ِ فَكَذَّ
مُ ٱثْرنَيْر ِ نآٰ اِليَْر سَلْر اِذْر اَرْر

  َسَلُون مُْر

هنگامی که دو نفر از رس��ولان را بسوی آنها فرستادیم، امّا آنان 
رس��ولان )ما( را تکذیب کردند؛ پس برای تقویت آن دو، شخص 
س��وّمی فرس��تادیم، آنها همگی گفتند: »ما فرستادگان )خدا( به 

سوی شما هستیم!«

تُْر اِلّٰا  ءٍ اِنْر اَنْر نُ مِنْر شَْر ٰ
حْر زَلَ ٱلرَّ لُناٰ وَمآٰ اَنْر تُْر اِلّٰا بشٌََ مِثْر قاٰلوُا مآٰ اَنْر

  َذِبُون تَكْر

امّا آنان )در جواب( گفتند: »ش��ما جز بشری همانند ما نیستید، و 
خداوند رحمان چیزی نازل نکرده، شما فقط دروغ می گویید!«

  َسَلُون كُْر لَُرْر لَمُ اِنّٰاآ اِلیَْر قاٰلوُا رَبُّناٰ يعَْر
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)رس��ولان م��ا( گفتن��د: »پ��روردگار ما آگاه اس��ت که م��ا قطعاً 
فرستادگان )او( به سوی شما هستیم،

  ُُب۟ي نآٰ اِلَّ ٱلْربَلٰغُ ٱلْر وَماٰ عَلَیْر

و بر عهده ما چیزی جز ابلاغ آشکار نیست!«

ا  مِنّٰا كُْر  نَّ وَلیََمَسَّ كُْر  نَّ جَُ لنََْر تَُوا  تَنْر لَْر  لئَِْر   
ۖ
بِكُْر ناٰ  ْر تَطَيّرَ اِنّٰاا  قاٰلوُآ 

  ٌعَذاٰبٌ اَل۟يم

آنان گفتند: »ما شما را به فال بد گرفته ایم )و وجود شما را شوم 
می دانیم(، و اگر )از این س��خنان( دست برندارید شما را سنگسار 

خواهیم کرد و شکنجه دردناکی از ما به شما خواهد رسید!

  َفُون ِ مٌ مُسْر تُْر قَوْر تُْرۖ بَلْر اَنْر رْر
 اَئِنْر ذُكِّ

ۖ
ئِرُكُْر مَعَكُْر قاٰلوُا طآٰ

)رس��ولان( گفتند: »ش��ومی ش��ما از خودتان اس��ت اگر درست 
بیندیشید، بلکه شما گروهی اسرافکارید!«

بِعُوا  ٱتَّ مِ  قَوْر ياٰ  قاٰلَ  عیٰ  يسَْر رَجُلٌ  َد۟ينَةِ  ٱلْر اَقْرصَا  مِنْر  ءَ  جآٰ وَ 

  َسَل۟ي ُرْر ٱلْر

و مردی )با ایمان( از دورترین نقطه ش��هر با ش��تاب فرا رس��ید، 
گفت: »ای قوم من! از فرستادگان )خدا( پیروی کنید!

  َتَدُون ا وَهُْر مُهْر ًا ئَلُكُْر اَجْر بِعُوا مَنْر لٰيسَْر ٱِتَّ

از کس��انی پی��روی کنید که از ش��ما م��زدی نمی خواهند و خود 
هدایت یافته اند!

  َجَعُون هِ تُرْر ى فَطَرَن۟ وَ اِلیَْر ۟ بُدُ ٱلَّ وَماٰلَِ لٰٓ اَعْر
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من چرا کسی را پرستش نکنم که مرا آفریده، و همگی به سوی 
او بازگشت داده می شوید؟!

نِ عَنّ۟ شَفاٰعَتُُمْر  لٰتُغْر نُ بِضٍُّ ٰ
حْر نِ ٱلرَّ ه۟ٓ ءٰالِةًَا اِنْر يُرِدْر

ذُ مِنْر دُونِ ِ ءَاَتَّ

  ِقِذُون ا وَلٰينُْر ئًا شَيْر

آی��ا غی��ر از او معبودانی را انتخاب کنم که اگ��ر خداوند رحمان 
بخواهد زیانی به من برس��اند، ش��فاعت آنه��ا کمترین فایده ای 

برای من ندارد و مرا )از مجازات او( نجات نخواهند داد!

  ٍا لفَ۟ى ضَلٰلٍ مُب۟ي ٓ اِذًا اِنّ۟

اگر چنین کنم، من در گمراهی آشکاری خواهم بود!

  َِعُون تُ بِرَبِّكُْر فَاسْر ٓ ءٰامَنْر اِنّ۟

)ب��ه همی��ن دلیل( من ب��ه پروردگارت��ان ایم��ان آوردم؛ پس به 
سخنان من گوش فرا دهید!«

  َلَمُون م۟ى يعَْر تَ قَوْر  قاٰلَ ياٰلیَْر
ۖ

ةَ َنَّ خُلِ ٱلْر ق۟یلَ ٱدْر

)س��رانجام او را ش��هید کردند و( به او گفته ش��د: »وارد بهش��ت 
شو!« گفت: »ای کاش قوم من می دانستند...

  َرَم۟ي ُكْر بِاٰ غَفََ ل۟ رَبّی۟ وَجَعَلَن۟ مِنَ ٱلْر

ک��ه پ��روردگارم مرا آمرزی��ده و از گرامی داش��تگان ق��رار داده 
است!«

ا  كُنّٰا ماٰ  وَ  ءِ  مآٰ ٱلسَّ مِنَ  دٍ  جُنْر مِنْر  دِه۟  بَعْر مِنْر  مِه۟  قَوْر عَلٰی  زَلْرناٰ  اَنْر مآٰ  وَ 

  َِل۟ي مُنْر
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و ما بعد از او بر قومش هیچ لش��کری از آس��مان نفرس��تادیم، و 
هرگز سنت ما بر این نبود.

  َحَةًا واٰحِدَةًا فَاِذاٰهُْر خاٰمِدُون اِنْر كٰانَتْر اِلّٰا صَیْر

)بلک��ه( فقط یک صیحه آس��مانی بود، ناگه��ان همگی خاموش 
شدند!

بِه۟  كاٰنُوا  اِلّٰا  رَسُولٍ  مِنْر  ت۟يِمْر 
ْٔ
ياَ ماٰ   

ۚ
ٱلْرعِباٰدِ عَلَی  ةًا  َ ياٰحَسْر

  َتَْرزِؤُن يسَْر

افس��وس بر این بندگان ک��ه هیچ پیامبری ب��رای هدایت آنان 
نیامد مگر اینکه او را استهزا می کردند!

مْر 
ِ اِليَْر مُْر  اَنَّ ٱلْرقُُونِ  مِنَ  لَهُمْر  قَبْر ناٰ  لَكْر اَهْر اكَمْر  يَرَوْر اَلَْر  

  َجِعُون لٰيَرْر

آی��ا ندیدند چقدر از اق��وام پیش از آنان را )بخاطر گناهانش��ان( 
هلاک کردیم، آنها هرگز به س��وی ایش��ان بازنمی گردند )و زنده 

نمی شوند(!

  َون یعٌ لَدَيْرناٰ مُْرضَُ وَ اِنْر كٌُّ لَّٰاا جَ۟

و همه آنان )روز قیامت( نزد ما احضار می شوند!

هُ  فَنِْر ا  حَبًّ اٰ  مِنْر ناٰ  جْر َ وَاَخْر ناٰهاٰ  یَيْر اَحْر تَةُ  َیْر ٱلْر ضُ  رَْر ٱلْر لَمُُ  وَاٰيةٌَ 

  َكُوُن
ْٔ
ياَ

زمی��ن م��رده ب��رای آنها آیتی اس��ت، م��ا آن را زن��ده کردیم و 
دانه های )غذایی( از آن خارج ساختیم که از آن می خورند؛
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مِنَ  ف۟ياٰ  ناٰ  رْر وَفَجَّ ناٰبٍ  وَاَعْر یلٍ  نَ۟ مِنْر  اتٍ  جَنّٰا ف۟ياٰ  وَجَعَلْرناٰ 

  ِٱلْرعُیُون

و در آن باغهایی از نخلها و انگورها قرار دادیم و چشمه هایی از 
آن جاری ساختیم،

  َكُرُون ۖ اَفَلٰيشَْر
هُ اَيْرد۟يِمْر كُوُا مِنْر ثَرَِه۟ وَماٰعَِلَتْر

ْٔ
لیَِا

ت��ا از میوه آن بخورند در حالی که دس��ت آن��ان هیچ دخالتی در 
ساختن آن نداشته است! آیا شکر خدا را بجا نمی آورند؟!

ضُ وَمِنْر اَنْرفُسِهِمْر  رَْر بِتُ ٱلْر واٰجَ كُهَّاٰ مِّٰاا تُنْر زَْر ى خَلَقَ ٱلْر ۟ حاٰنَ ٱلَّ سُبْر

  َلَمُون وَمِّٰاالٰيعَْر

منزه اس��ت کس��ی ک��ه تمام زوجه��ا را آفری��د، از آنچ��ه زمین 
می رویاند، و از خودشان، و از آنچه نمی دانند!

  َلِمُون اٰرَ فَاِذاٰهُْر مُظْر هُ ٱلنَّ لَخُ مِنْر لُ نسَْر وَاٰيةٌَ لَمُُ ٱلیَّْر

شب )نیز( برای آنها نشانه ای است )از عظمت خدا(؛ ما روز را از 
آن برمی گیریم، ناگهان تاریکی آنان را فرا می گیرد!

  ِد۟يرُ ٱلْرعَز۟يزِ ٱلْرعَل۟يم لكَِ تَقْر
ٰ
 ذ

ۚ
ّ لَاٰ

تَقٍَ سُ تَْررى۟ لُِسْر مْر وَ ٱلشَّ

و خورش��ید )نی��ز ب��رای آنها آیتی اس��ت( که پیوس��ته بس��وی 
قرارگاهش در حرکت است؛ این تقدیر خداوند قادر و داناست.

  جُونِ ٱلْرقَد۟يِم ناٰهُ مَناٰزِلَ حَتّٰا عاٰدَ کَلْرعُرْر رْر وَ ٱلْرقَمَرَ قَدَّ

و برای ماه منزلگاه های��ی قرار دادیم، )و هنگامی که این منازل 
را طی کرد( س��رانجام بصورت »ش��اخه کهنه قوسی شکل و زرد 
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رنگ خرما« در می آید.

 وَكٌُّ 
ۚ
اٰرِ لُ ساٰبِقُ ٱلنَّ رِكَ ٱلْرقَمَرَ وَلَ ٱلیَّْر بَغى۟ لَآٰ اَنْر تُدْر سُ ينَْر مْر لَ ٱلشَّ

  َبَحُون ف۟ فَلَكٍ يسَْر

نه خورش��ید را سزاس��ت که به ماه رس��د، و نه شب بر روز پیشی 
می گیرد؛ و هر کدام در مسیر خود شناورند. 

  ِحُون َشْر يَّتَُمْر فِ ٱلْرفُلْركِ ٱلْر
وَاٰيةٌَ لَمُْر اَنّٰاا حََلْرناٰ ذُرِّ

نش��انه ای )دیگ��ر از عظمت پ��روردگار( برای آنان اس��ت که ما 
فرزندانش��ان را در کش��تی هایی پ��ر )از وس��ایل و باره��ا( حمل 

کردیم.

  َلِ۟ ماٰ يَرْركَبُون وَخَلَقْرناٰ لَمُْر مِنْر مِثْر

و برای آنها مرکبهای دیگری همانند آن آفریدیم.

  َقَذُون يخَ لَمُْر وَلٰهُْر ينُْر رِقْرهُمْر فَلٰصَ۟  نُغْر
ْٔ
 وَ اِنْر نشََا

و اگ��ر بخواهیم آنها را غرق می کنیم بطوری که نه فریادرس��ی 
داشته باشند و نه نجات داده شوند! 

  ٍا اِلٰ ح۟ي ا وَمَتاٰعًا َةًا مِنّٰا اِلّٰا رَحْر

مگر اینکه رحمت ما ش��امل حال آنان ش��ود، و تا زمان معیّنی از 
این زندگی بهره گیرند!

كُْر  لعََلَّ خَلْرفَكُمْر  وَماٰ  اَيْرد۟يكُْر   َ بَيْر ماٰ  ٱتَّقُوا  لَمُُ  ق۟یلَ  اِذاٰ  وَ 

  َحَُون تُرْر

و ه��رگاه ب��ه آنه��ا گفته ش��ود: »از آنچه پیش رو و پش��ت س��ر 
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شماس��ت ]= از عذابهای الهی [ بترسید تا مشمول رحمت الهی 
شوید!« )اعتنا نمی کنند(.

  َرِض۟ي اٰ مُعْر مْر اِلّٰا كٰانُوا عَنْر
ِ ت۟يِمْر مِنْر ءٰايةٍَ مِنْر ءٰاياٰتِ رَبِّ

ْٔ
وَماٰ تَا

و هیچ آیه ای از آیات پروردگارشان برای آنها نمی آید مگر اینکه 
از آن روی گردان می شوند.

ينَ ءٰامَنُوآ  ۟ يَن كَفَُوا لَِّ ۟ وَ اِذاٰ ق۟یلَ لَمُْر اَنْرفِقُوا مِّٰاا رَزَقَكُُ ٱلُله قاٰلَ ٱلَّ

  ٍتُْر اِلّٰا ف۟ ضَلٰلٍ مُب۟ي ءُ ٱلُله اَطْرعَمَهُ ۈ اِنْر اَنْر عِمُ مَنْر لوَْر يشَآٰ اَنُطْر

و هنگام��ی که به آنان گفته ش��ود: »از آنچه خدا به ش��ما روزی 
ک��رده انفاق کنید!«، کافران به مؤمنان می گویند: »آیا ما کس��ی 
را اطع��ام کنیم که اگر خدا می خواس��ت او را اطع��ام می کرد؟! 
)پس خدا خواس��ته است او گرس��نه باشد(، شما فقط در گمراهی 

آشکارید«!

  َتُْر صاٰدِق۟ي دُ اِنْر كُنْر وَيقَُولوُنَ مَتٰ هٰذَا ٱلْروَعْر

آنه��ا می گویند: »اگر راس��ت می گویید، این وع��ده )قیامت( کی 
خواهد بود؟!

  َمُون صِّ خُذُهُْر وَهُْر يَِ
ْٔ
حَةًا واٰحِدَةًا تَا ظُرُونَ اِلّٰا صَیْر ماٰينَْر

)امّا( جز این انتظار نمی کش��ند که یک صیحه عظیم )آس��مانی( 
آنه��ا را فراگی��رد، در حالی که مش��غول ج��دال )در ام��ور دنیا( 

هستند.

  َجِعُون لِهِمْر يَرْر صِیَةًا وَلٰٓ اِلٰٓ اَهْر تَط۟یعُونَ تَوْر فَلٰيسَْر

)چنان غافلگیر می ش��وند که حتّی( نمی توانند وصیّتی کنند یا به 



ترجمه فارسی قرآن کریم  �0

ترجمه قرآن )فارسی( پرینت اول جدید  ۹۰/6/6

سوی خانواده خود بازگردند!

  َسِلُون مْر ينَْر
ِ داٰثِ اِلٰ رَبِّ جَْر ورِ فَاِذاٰهُْر مِنَ ٱلْر وَ نُفِخَ فِ ٱلصُّ

)ب��ار دیگر( در »ص��ور« دمیده می ش��ود، ناگهان آنه��ا از قبرها، 
شتابان به سوی )دادگاه( پروردگارشان می روند!

وَصَدَقَ  نُ  ٰ
حْر ٱلرَّ وَعَدَ  ماٰ  هٰذاٰ  قَدِناٰ  مَْر مِنْر  بَعَثَناٰ  مَنْر  ياٰوَيْرلَناٰ  قاٰلوُا 

  َسَلُون ُرْر ٱلْر

می گوین��د: »ای وای ب��ر ما! چه کس��ی م��ا را از خواب گاهمان 
برانگیخ��ت؟! )آری( این همان اس��ت که خداون��د رحمان وعده 

داده، و فرستادگان )او( راست گفتند!«

  َون یعٌ لَدَيْرناٰ مُْرضَُ حَةًا واٰحِدَةًا فَاِذاٰ هُْر جَ۟ اِنْر كٰانَتْر اِلّٰا صَیْر

صیحه واحدی بیش نیس��ت، )فریادی عظیم برمی خیزد( ناگهان 
همگی نزد ما احضار می شوند!

  َمَلُون تُْر تَعْر نَ اِلّٰا ماٰ كُنْر ا وَلٰتُْرزَوْر ئًا لَمُ نَفْرسٌ شَيْر مَ لٰتُظْر فَٱلْریَوْر

)و ب��ه آنها گفت��ه می ش��ود:( امروز ب��ه هیچ کس ذرّه ای س��تم 
نمی شود، و جز آنچه را عمل می کردید جزا داده نمی شوید!

  َمَ ف۟ شُغُلٍ فاٰكِهُون ةِ ٱلْریَوْر َنَّ اٰبَ ٱلْر اِنَّ اَصْر

بهشتیان، امروز به نعمتهای خدا مشغول و مسرورند.

  َكِؤُن ئِكِ مُتَّ رَآٰ واٰجُهُمْر ف۟ ظِلٰلٍ عَلَی ٱلْر هُْر وَاَزْر

آنها و همسرانش��ان در س��ایه های )قصرها و درختان بهشتی( بر 
تختها تکیه زده اند.



�1 ترجمه فارسی قرآن کریم 

ترجمه قرآن )فارسی( پرینت اول جدید  ۹۰/6/6

  َعُون لَمُْر ف۟ياٰ فاٰكِهَةٌ وَلَمُْر ماٰ يدََّ

برای آنها در بهش��ت میوه بس��یار لذّت بخش��ی اس��ت، و هر چه 
بخواهند در اختیار آنان خواهد بود!

  ٍلًا مِنْر رَبٍّ رَح۟يم سَلٰمٌ قَوْر

بر آنها س��لام )و درود الهی( اس��ت؛ این س��خنی است از سوی 
پروردگاری مهربان!

  َْررِمُون ُ َا ٱلْر مَ اَيُّ تاٰزُوا ٱلْریَوْر وَ ٱمْر

)و به آنها می گویند:( جدا شوید امروز ای گنهکاران!

 اِنَّهُ ۇ لَكُْر عَدُوٌّ 
ۖ
طاٰنَ يْر بُدُوا ٱلشَّ كُْر ياٰ بَن۟ٓ ءٰادَمَ اَنْر لٰتَعْر هَدْر اِلیَْر اَلَْر اَعْر

  ٌمُب۟ي

آیا با ش��ما عهد نکردم ای فرزندان آدم که ش��یطان را نپرستید، 
که او برای شما دشمن آشکاری است؟!

  ٌتَق۟يم  هٰذاٰ صِاٰطٌ مُسْر
ۚ
بُدُون۟ وَاَنِ ٱعْر

و اینکه مرا بپرستید که راه مستقیم این است؟!

  َقِلُون  اَفَلَمْر تَكُونُوا تَعْر
ۖ
ا كُْر جِبِلًّ كَث۟يرًا وَلقََدْر اَضَلَّ مِنْر

او گروه زیادی از شما را گمراه کرد، آیا اندیشه نکردید؟!

  َتُْر تُوعَدُون ُ ٱلتَّ۟ كُنْر هٰذِه۟ جَهَنَّ

این همان دوزخی است که به شما وعده داده می شد!

  َفُُون تُْر تَكْر مَ بِاٰ كُنْر هَا ٱلْریَوْر لَوْر ٱِصْر
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ام��روز وارد آن ش��وید و به خاطر کفری که داش��تید به آتش آن 
بسوزید!

بِاٰ  جُلُهُمْر  اَرْر هَدُ  وَتشَْر اَيْرد۟يِمْر  تُكَمُِّنآٰ  وَ  اَفْرواٰهِهِمْر  عَلٰیٓ  نَْرتُِ  مَ  ٱَلْریَوْر

  َسِبُون كٰانُوا يكَْر

امروز بر دهانش��ان مُهر می نهیم، و دست هایش��ان با ما س��خن 
می گویند و پاهایش��ان کارهایی را که انجام می دادند ش��هادت 

می دهند!

ونَ  صُِ اٰطَ فَانَّٰ يبُْر تَبَقُوا ٱلصِّ مْر فَٱسْر
یُنِِ ناٰ عَلٰیٓ اَعْر ءُ لطََمَسْر وَ لوَْر نشَآٰ

 
و اگر بخواهیم چشمانش��ان را محو می کنیم؛ س��پس برای عبور 
از راه، می خواهند بر یکدیگر پیش��ی بگیرند، امّا چگونه می توانند 

ببینند؟!

ا  مُضِیًّ تَطاٰعُوا  ٱسْر فَاَ  مْر 
مَكاٰنَتِِ عَلٰی  ناٰهُْر  لََسَخْر ءُ  نشَآٰ وَلوَْر 

  َجِعُون وَلٰيَرْر

و اگ��ر بخواهی��م آنه��ا را در ج��ای خود مس��خ می کنی��م )و به 
مجسمه هایی بی روح مبدّل می سازیم( تا نتوانند راه خود را ادامه 

دهند یا به عقب برگردند!

  َقِلُون  اَفَلٰ يعَْر
ۖ
قِ لَْر هُ فِ ٱلْر سْر

هُ نُنَكِّ رْر
وَمَنْر نُعَمِّ

ه��ر کس را طول عمر دهیم، در آفرینش واژگونه اش می کنیم )و 
به ناتوانی کودکی باز می گردانیم(؛ آیا اندیشه نمی کنند؟!
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اٰنٌ  قُْر وَ  رٌ  ذِكْر اِلّٰا  هُوَ  اِنْر   ۇ 
ۚ
لهَُٓ بَغى۟  ينَْر وَماٰ  رَ  عْر

ٱلشِّ ناٰهُ  عَلَّمْر وَماٰ 

  ٌمُب۟ي

ما هرگز ش��عر به او ]= پیامبر[ نیاموختیم، و شایس��ته او نیس��ت 
)شاعر باشد(؛ این )کتاب آسمانی( فقط ذکر و قرآن مبین است!

  َين كاٰفِ۟ لُ عَلَی ٱلْر قَّ ٱلْرقَوْر ا وَيَِ ذِرَ مَنْر كٰانَ حَیًّ لیُِنْر

تا افرادی را که زنده اند بیم دهد )و بر کافران اتمام حجّت شود( 
و فرمان عذاب بر آنان مسلّم گردد!

لَاٰ  فَهُمْر  ا  اَنْرعاٰمًا اَيْرد۟ينآٰ  عَِلَتْر  مِّٰاا  لَمُْر  خَلَقْرناٰ  اَنّٰاا  ا  يَرَوْر اَوَلَْر 

  َماٰلِكُون

آیا ندیدند که از آنچه با قدرت خود به عمل آورده ایم چهارپایانی 
برای آنان آفریدیم که آنان مالک آن هستند؟!

  َكُوُن
ْٔ
اٰ ياَ اٰ ركَوُبُمُْر وَمِنْر وَذَللَّْرناٰهاٰ لَمُْر فَنِْر

و آنها را رام ایش��ان س��اختیم، هم مرکب آنان از آن است و هم 
از آن تغذیه می کنند؛

  َكُرُون  اَفَلٰ يشَْر
ۖ

وَلَمُْر ف۟ياٰ مَناٰفِعُ وَمَشاٰرِبُ

و ب��رای آن��ان بهره ه��ای دیگ��ری در آن )حیوان��ات( اس��ت و 
نوشیدنیهائی گوارا؛ آیا با این حال شکرگزاری نمی کنند؟!

  َون صَُ َذُوا مِنْر دُونِ ٱلِله ءٰالِةًَا لعََلَّهُمْر ينُْر وَ ٱتَّ

آنان غیر از خدا معبودانی برای خویش برگزیدند به این امید که 
یاری شوند!
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  َون دٌ مُْرضَُ هُْر وَهُْر لَمُْر جُنْر َ تَط۟یعُونَ نَصْر لٰيسَْر

ولی آنها قادر به یاری ایش��ان نیستند، و این )عبادت کنندگان در 
قیامت( لش��کری برای آنها خواهند بود که در آتش دوزخ احضار 

می شوند!

  َلِنُون ونَ وَماٰ يعُْر لَمُ ماٰ يسُُِّ لُمُْر اِنّٰاا نَعْر فَلٰيَْرزُنْركَ قَوْر

پس سخنانش��ان تو را غمگین نسازد، ما آنچه را پنهان می دارند 
و آنچه را آشکار می کنند می دانیم!

  ٌفَةٍ فَاِذاٰهُوَ خَص۟يمٌ مُب۟ي نْرساٰنُ اَنّٰاا خَلَقْرناٰهُ مِنْر نُطْر ِ اَوَلَْر يَرَ ٱلْر

آیا انس��ان نمی داند که ما او را از نطفه ای بی ارزش آفریدیم؟! و 
او )چنان صاحب قدرت و ش��عور و نطق ش��د ک��ه( به مخاصمه 

آشکار )با ما( برخاست!

  ٌۇ قاٰلَ مَنْر يُْرىِ ٱلْرعِظاٰمَ وَهَِ رَم۟يم ُ
ۖ
قَه بَ لنَاٰ مَثَلًا وَنسَِیَ خَلْر وَضََ

و برای ما مثالی زد و آفرینش خود را فراموش کرد و گفت: »چه 
کس��ی ای��ن اس��تخوانها را زنده می کن��د در حالی که پوس��یده 

است؟!«

  ٌقٍ عَل۟يم  وَهُوَ بِكُِّ خَلْر
ۖ
ةٍ لَ مََّ ىٓ اَنْرشَاهَآٰ اَوَّ ۟ قُلْر يُْری۟يَا ٱلَّ

بگ��و: »همان کس��ی آن را زن��ده می کند که نخس��تین بار آن را 
آفرید؛ و او به هر مخلوقی داناست!

هُ  مِنْر تُْر  اَنْر فَاِذآٰ  ناٰرًاا  ضَِ  خَْر ٱلْر جَِ  ٱلشَّ مِنَ  لَكُمْر  جَعَلَ  ى  ۟ ٱَلَّ

  َتُوقدُِون

همان کس��ی که برای ش��ما از درخت س��بز، آتش آفرید و شما 



�� ترجمه فارسی قرآن کریم 

ترجمه قرآن )فارسی( پرینت اول جدید  ۹۰/6/6

بوسیله آن، آتش می افروزید!«

 ۚ
لَهُمْر ضَ بِقاٰدِرٍ عَلٰیٓ اَنْر يَْرلُقَ مِثْر رَْر مٰواٰتِ وَ ٱلْر ى خَلَقَ ٱلسَّ ۟ سَ ٱلَّ اَوَليَْر

  قُ ٱلْرعَل۟يُم لَّٰا بَلٰی وَ هُوَ ٱلْر

آیا کس��ی که آسمانها و زمین را آفرید، نمی تواند همانند آنان ]= 
انسانهای خاک شده [ را بیافریند؟! آری )می تواند(، و او آفریدگار 

داناست!

  ُا اَنْر يقَُولَ لهَُ ۇ كُنْر فَیَکُون ئًا هُ ۈ اِذآٰ اَراٰدَ شَيْر ُ آٰ اَمْر اِنَّ

فرمان او چنین اس��ت که هرگاه چیزی را اراده کند، تنها به آن 
می گوید: »موجود باش!«، آن نیز بی درنگ موجود می شود!

 َجَعُون هِ تُرْر ءٍ وَ اِلیَْر ى بِیَدِه۟ مَلَكُوتُ كُِّ شَْر ۟ حاٰنَ ٱلَّ فَسُبْر

پس منزّه اس��ت خداوندی که مالکیّ��ت و حاکمیّت همه چیز در 
دست اوست؛ و شما را به سوی او بازمی گردانند!
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مَِ  سوُرَةُ ٱلزُّ

ح۟يمِ  نِ ٱلرَّ ٰ
حْر مِ ٱلِله ٱلرَّ بسِْر

به نام خداوند بخشنده بخشایشگر

  ِكَ۟يم كِتاٰبِ مِنَ ٱلِله ٱلْرعَز۟يزِ ٱلْر يلُ ٱلْر ۟ تَنْر

این کتابی اس��ت که از س��وی خداوند عزیز و حکیم نازل ش��ده 
است.

  يَن ا لهَُ ٱلّد۟ بُدِ ٱلَله مُْرلِصًا قَِّ فَٱعْر كِتاٰبَ بِٱلْر كَ ٱلْر زَلْرنآٰ اِلیَْر اِنّٰاآ اَنْر

ما این کتاب را بحقّ بر تو نازل کردیم؛ پس خدا را پرستش کن 
و دین خود را برای او خالص گردان.

بُدُهُْر  ءَ ماٰ نَعْر لیِآٰ ه۟ٓ اَوْر
َذُوا مِنْر دُونِ ينَ ٱتَّ ۟  وَ ٱلَّ

ۚ
اٰلصُِ يُن ٱلْر اَلٰ لِلهِ ٱلّد۟

ف۟یهِ  هُْر  ماٰ  ف۟  نَُمْر  بَیْر يَْركُُ  ٱلَله  اِنَّ  زُلْرفیٰٓ  ٱلِله  اِلَ  ِبُونآٰ 
لیُِقَّ اِلّٰا 

  ٌيَْرتَلِفُونَ اِنَّ ٱلَله لٰ يَْرد۟ى مَنْر هُوَ كٰاذِبٌ كَفّٰاار

آگاه باش��ید که دین خالص از آن خداست، و آنها که غیر خدا را 
اولیای خود قرار، »دلیلش��ان این بود که«: : اینها را نمی پرستیم 
مگ��ر بخاط��ر اینکه ما را ب��ه خداوند نزدیک کنن��د. خداوند روز 
قیام��ت میان آن��ان در آنچه اخت��لاف داش��تند داوری می کند؛ 
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خداون��د آن ک��س را ک��ه دروغگ��و و کفران کننده اس��ت هرگز 
هدایت نمی کند.

 ۇ هُوَ 
ۖ

حاٰنَهُ  سُبْر
ۚ
ءُ طَفیٰ مِّٰاا يَْرلُقُ ماٰ يشَآٰ ا لَصْر خِذَ وَلَدًا لوَْر اَراٰدَ ٱلُله اَنْر يتََّ

  ُار ٱلُله ٱلْرواٰحِدُ ٱلْرقَهّٰا

اگ��ر )بفرض محال( خدا می خواس��ت فرزندی انتخ��اب کند، از 
میان مخلوقاتش آنچه را می خواس��ت برمی گزید؛ منزّه است )از 

اینکه فرزندی داشته باشد(! او خداوند یکتای پیروز است.

رُ  اٰرِ وَ يكَُوِّ لَ عَلَی ٱلنَّ رُ ٱلیَّْر  يكَُوِّ
ۖ قَِّ ضَ بِٱلْر رَْر مٰواٰتِ وَ ٱلْر خَلَقَ ٱلسَّ

مُسَمًّى  وَ ٱلْرقَمَرَۖ كٌُّ يَْررى۟ لِجََلٍ  سَ  مْر رَ ٱلشَّ سََّ وَ   
ۖ
لِ عَلَی ٱلیَّْر اٰرَ  ٱلنَّ

  ُاَلٰ هُوَ ٱلْرعَز۟يزُ ٱلْرغَفّٰاار

آس��مانها و زمین را بحقّ آفرید؛ ش��ب را بر روز می پیچد و روز را 
بر ش��ب؛ و خورشید و ماه را مس��خّر فرمان خویش قرار داد؛ هر 
کدام تا س��رآمد معیّنی به حرکت خود ادامه می دهند؛ آگاه باشید 

که او قادر و آمرزنده است.

مِنَ  لَكُْر  زَلَ  وَاَنْر جَهاٰ  زَوْر اٰ  مِنْر جَعَلَ  ثَُّ  واٰحِدَةٍ  نَفْرسٍ  مِنْر  خَلَقَكُْر 

دِ  بَعْر مِنْر  ا  قًا خَلْر هاٰتِكُْر  اُمَّ بُطُونِ  ف۟  يَْرلُقُكُْر   
ۚ
واٰجٍ اَزْر ثَاٰنِیَةَ  نَْرعاٰمِ  ٱلْر

 لٰٓ اِلهَٰ اِلّٰا هُوَۖ فَانَّٰ 
ۖ
كُ ُلْر لِكُُ ٱلُله رَبُّكُْر لهَُ ٱلْر

ٰ
 ذ

ۚ
قٍ ف۟ ظُلُماٰتٍ ثَلثٍٰ خَلْر

  َفُون َ تُصْر

او شما را از یک نفس آفرید، و همسرش را از )باقیمانده گِل( او 
خلق کرد؛ و برای ش��ما هش��ت زوج از چهارپایان ایجاد کرد؛ او 
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ش��ما را در ش��کم مادرانتان آفرینش��ی بعد از آفرینش دیگر، در 
می��ان تاریکی ه��ای س��ه گانه، می بخش��د. این اس��ت خداوند، 
پ��روردگار ش��ما که حکومت )عالم هس��تی( از آن اوس��ت؛ هیچ 
معب��ودی ج��ز او نیس��ت؛ پ��س چگون��ه از راه ح��ق منح��رف 

می شوید؟!

اِنْر  وَ   َۖ كُفْر ٱلْر لعِِباٰدِهِ  ضٰی  يَرْر وَلٰ   
ۖ
كُْر عَنْر غَنٌِّ  ٱلَله  فَاِنَّ  فُُوا  تَكْر اِنْر 

یٰ ثَُّ اِلٰ رَبِّكُْر  رَ اُخْر ضَهُ لَكُْر وَلٰ تَزِرُ واٰزِرَةٌ وِزْر كُرُوا يَرْر تشَْر

بِذاٰتِ  عَل۟يمٌ  اِنَّهُ ۇ   
ۚ
مَلُونَ تَعْر تُْر  كُنْر بِاٰ  ئُكُْر  فَیُنَبِّ جِعُكُمْر  مَْر

  ِدُور ٱلصُّ

اگر کفران کنید، خداوند از ش��ما بی نیاز اس��ت و هرگز کفران را 
ب��رای بندگانش نمی پس��ندد؛ و اگر ش��کر او را بجا آورید آن را 
برای شما می پس��ندد. و هیچ گنهکاری گناه دیگری را بر دوش 
نمی کشد. سپس بازگشت همه شما به سوی پروردگارتان است. 
و ش��ما را از آنچ��ه انجام می دادید آگاه می س��ازد؛ چرا که او به 

آنچه در سینه هاست آگاه است.

مَةًا  عْر
لهَُ ۇ نِ هِ ثَُّ اِذاٰ خَوَّ ا اِلیَْر نْرساٰنَ ضٌُّ دَعاٰ رَبَّهُ ۇ مُن۟يبًا ِ وَ اِذاٰ مَسَّ ٱلْر

ا لیُِضِلَّ عَنْر  لُ وَجَعَلَ لِلهِ اَنْرداٰدًا هِ مِنْر قَبْر عُوآ اِلیَْر هُ نسَِیَ ماٰ كٰانَ يدَْر مِنْر

  ِار اٰبِ ٱلنّٰا  اِنَّكَ مِنْر اَصْر
ۖ

ِكَ قَلی۟لًا عْر بِكُفْر  قُلْر تَتََّ
ۚ
سَب۟یلِ۟

هنگامی که انس��ان را زیانی رس��د، پروردگار خود را می خواند و 
بس��وی او باز می گردد؛ امّا هنگامی که نعمتی از خود به او عطا 
کن��د، آنچه را به خاط��ر آن قبلًا خدا را می خواند از یاد می برد و 
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برای خداون��د همتایانی قرارمی دهد تا مردم را از راه او منحرف 
سازد؛ بگو: »چند روزی از کفرت بهره گیر که از دوزخیانی!«

جُوا  وَ يَرْر ةَ  خَِ
ٰ ًاا يَْرذَرُ ٱلْر ئِ قآٰ وَ  ا  لِ ساٰجِدًا ءَ ٱلیَّْر نْر هُوَ قاٰنِتٌ ءٰانآٰ اَمَّ

اٰ  لَمُونَ اِنَّ ينَ لٰيعَْر ۟ لَمُونَ وَ ٱلَّ يَن يعَْر ۟ تَوِى ٱلَّ َةَ رَبِّه۟ قُلْر هَلْر يسَْر رَحْر

  ِلَْرباٰب يتََذَكَّرُ اُولوُا ٱلْر

)آیا چنین کس��ی با ارزش اس��ت( یا کسی که در ساعات شب به 
عبادت مش��غول است و در حال س��جده و قیام، از عذاب آخرت 
می ترس��د و به رحم��ت پ��روردگارش امیدوار اس��ت؟! بگو: »آیا 
کس��انی که می دانند با کس��انی ک��ه نمی دانند یکس��انند؟! تنها 

خردمندان متذکّر می شوند!«

هٰذِهِ  ف۟  سَنُوا  اَحْر ينَ  ۟ لَِّ  ۚ
رَبَّكُمْر قُوا  ٱتَّ ءٰامَنُوا  يَن  ۟ ٱلَّ عِباٰدِ  ياٰ  قُلْر 

 ِ هُْر بِغَيرْر َ ابِرُونَ اَجْر اٰ يوَُفَّ ٱلصّٰا  اِنَّ
ۚ

ضُ ٱلِله واٰسِعَةٌ  وَاَرْر
ۚ

ٱلّدُنْریاٰ حَسَنَةٌ

  ٍحِساٰب

بگ��و: »ای بن��دگان م��ن ک��ه ایم��ان آورده ای��د! از )مخالف��ت( 
پروردگارت��ان بپرهیزی��د! ب��رای کس��انی که در ای��ن دنیا نیکی 
کرده اند پاداش نیکی اس��ت. و زمین خدا وسیع است، )اگر تحت 
فش��ار سران کفر بودید مهاجرت کنید( که صابران اجر و پاداش 

خود را بی حساب دریافت می دارند.«

  يَن ا لهَُ ٱلّد۟ بُدَ ٱلَله مُْرلِصًا تُ اَنْر اَعْر ٓ اُمِْر قُلْر اِنّ۟

بگو: »من مأمورم که خدا را پرس��تش کن��م در حالی که دینم را 
برای او خالص کرده باشم،
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  َلِم۟ي ُسْر لَ ٱلْر تُ لِنَْر اَكُونَ اَوَّ وَ اُمِْر

و مأمورم که نخستین مسلمان باشم.«

  ٍمٍ عَظ۟يم تُ رَبّی۟ عَذاٰبَ يوَْر ٓ اَخاٰفُ اِنْر عَصَیْر قُلْر اِنّ۟

بگو: »م��ن اگر نافرمانی پ��روردگارم کنم، از ع��ذاب روز بزرگ 
)قیامت( می ترسم.«

  ۟ا لهَُ ۇ د۟ين بُدُ مُْرلِصًا قُلِ ٱلَله اَعْر

بگ��و: »من تنها خدا را می پرس��تم در حالی ک��ه دینم را برای او 
خالص می کنم.

وآ اَنْرفُسَهُمْر  يَن خَسُِ ۟ ينَ ٱلَّ اٰسِ۟ تُْر مِنْر دُونِه۟ قُلْر اِنَّ ٱلْر بُدُوا ماٰ شِئْر فَٱعْر

  ُُب۟ي اٰنُ ٱلْر سُْر لكَِ هُوَ ٱلْر
ٰ
مَ ٱلْرقِیٰمَةِ اَلٰ ذ ل۟يِمْر يوَْر وَاَهْر

ش��ما هر چ��ه را جز او می خواهید بپرس��تید.« بگ��و: »زیانکاران 
واقعی آنانند که س��رمایه وجود خویش و بستگانش��ان را در روز 

قیامت از دست داده اند. آگاه باشید زیان آشکار همین است.«

فُ ٱلُله بِه۟  لكَِ يَُوِّ
ٰ
 ذ

ۚ
مْر ظُلَلٌ

ارِ وَمِنْر تَْرتِِ  مِنَ ٱلنّٰا
ۚ
قهِِمْر ظُلَلٌ لَمُْر مِنْر فَوْر

  ِقُون  ۇ ياٰ عِباٰدِ فَٱتَّ
ۚ
عِباٰدَهُ

ب��رای آنان از بالای سرش��ان س��ایبان هایی از آت��ش، و در زیر 
پایش��ان نیز سایبان هایی از )آتش( اس��ت؛ این چیزی است که 
خداون��د ب��ا آن بندگان��ش را می ترس��اند. ای بن��دگان م��ن! از 

)نافرمانی( من بپرهیزید.

لَمُُ  ٱلِله  اِلَ  اَناٰبُوآ  وَ  بُدُوهاٰ  يعَْر اَنْر  ٱلطّٰااغُوتَ  تَنَبُوا  ٱجْر يَن  ۟ ٱلَّ وَ 
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  ِْر عِباٰد
 فَبَشِّ

ۚ
ىٰ ٱلْربُشْر

و کس��انی که از عبادت طاغوت پرهیز کردند و به سوی خداوند 
بازگشتند، بشارت از آن آنهاست؛ پس بندگان مرا بشارت ده.

ينَ هَدىٰهُمُ  ۟ ُ ۈ اُولئِٰٓكَ ٱلَّ
ۚ
سَنَه بِعُونَ اَحْر لَ فَیَتَّ تَمِعُونَ ٱلْرقَوْر يَن يسَْر ۟ ٱَلَّ

  ِلَْرباٰب  وَ اُولئِٰٓكَ هُْر اُولوُا ٱلْر
ۖ
ٱلُله

همان کسانی که سخنان را می شنوند و از نیکوترین آنها پیروی 
می کنند؛ آنان کس��انی هس��تند که خدا هدایتش��ان کرده، و آنها 

خردمندانند.

  ِار قِذُ مَنْر فِ ٱلنّٰا هِ كَمَِةُ ٱلْرعَذاٰبِ اَفَانَْرتَ تُنْر اَفَنَْر حَقَّ عَلَیْر

آیا تو می توانی کس��ی را که فرمان عذاب درباره او قطعی ش��ده 
رهایی بخش��ی؟! آیا تو میتوانی کسی را که در درون آتش است 

برگیری و نجات دهی؟!

تَْررى۟  ةٌ  نِیَّ مَبْر فٌ  غَُ قهِاٰ  فَوْر مِنْر  فٌ  غَُ لَمُْر  مُْر  رَبَّ ا  قَوْر ٱتَّ يَن  ۟ ٱلَّ لٰكِنِ 

  َیعاٰد ۟  لٰ يُْرلِفُ ٱلُله ٱلْر
ۖ
دَ ٱلِله  وَعْر

ۖ
اٰرُ نَْر مِنْر تَْرتَِا ٱلْر

ولی آنه��ا که تقوای الهی پیش��ه کردند، غرفه هایی در بهش��ت 
دارن��د که بر ف��راز آنها غرفه های دیگری بنا ش��ده و از زیر آنها 
نهرها جاری است. این وعده الهی است، و خداوند در وعده خود 

تخلّف نمی کند.

ضِ  رَْر ٱلْر فِ  ينَاٰب۟یعَ  فَسَلَكَهُ ۇ  ءًا  مآٰ ءِ  مآٰ ٱلسَّ مِنَ  زَلَ  اَنْر ٱلَله  اَنَّ  تَرَ  اَلَْر 

فًَّا ثَُّ يَْرعَلُُ ۇ  یجُ فَتَىٰهُ مُصْر ا اَلْرواٰنُهُ ۇ ثَُّ يَ۟ ا مُْرتَلِفًا عًا ثَُّ يُْررِجُ بِه۟ زَرْر
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  ِلَْرباٰب لكَِ لَِكْرریٰ لِوُلِ ٱلْر
ٰ
 اِنَّ ف۟ ذ

ۚ
ا حُطاٰمًا

آی��ا ندیدی که خداوند از آس��مان آبی فرس��تاد و آن را بصورت 
چش��مه هایی در زمین وارد نمود، س��پس ب��ا آن زراعتی را خارج 
می س��ازد که رنگهای مختلف دارد؛ بعد آن گیاه خشک می شود 
بگون��ه ای ک��ه آن را زرد و بی روح می بینی؛ س��پس آن را در هم 
می ش��کند و خ��رد می کند؟! در ای��ن مثال تذکّری اس��ت برای 

خردمندان )از ناپایداری دنیا(.

 فَوَيْرلٌ للِْرقاٰسِيَةِ 
ۚ
ه۟ لٰمِ فَهُوَ عَلٰی نُورٍ مِنْر رَبِّ سْر

ِ رَهُ ۇ للِْر حَ ٱلُله صَدْر اَفَنَْر شََ

  ٍاُولئِٰٓكَ ف۟ ضَلٰلٍ مُب۟ي 
ۚ
قُلُوبُمُْر مِنْر ذِكْررِ ٱلِله

آیا کس��ی که خدا سینه اش را برای اسلام گشاده است و بر فراز 
مرکبی از نور الهی قرار گرفته )همچون کوردلان گمراه است؟!( 
وای بر آنان که قلب هایی سخت در برابر ذکر خدا دارند! آنها در 

گمراهی آشکاری هستند.

هُ جُوُدُ  شَعِرُّ مِنْر ا مُتَشاٰبًِاا مَثاٰنَِ تَقْر دَ۟يثِ كِتاٰبًا سَنَ ٱلْر لَ اَحْر ٱَلُله نَزَّ

لكَِ 
ٰ
ذ  

ۚ
ٱلِله ذِكْررِ  اِلٰ  قُلُوبُمُْر  وَ  جُوُدُهُْر  تَل۟يُ  ثَُّ   ۚ

مُْر رَبَّ نَ  يَْرشَوْر يَن  ۟ ٱلَّ

  ٍلِلِ ٱلُله فَاٰ لهَُ ۇ مِنْر هاٰد  وَ مَنْر يضُْر
ۚ
ءُ هُدَى ٱلِله يَْرد۟ى بِه۟ مَنْر يشَآٰ

خداوند بهترین س��خن را نازل کرده، کتابی که آیاتش )در لطف 
و زیبای��ی و عم��ق و محتوا( همانند یکدیگر اس��ت؛ آیاتی مکرّر 
دارد )با تکراری ش��وق انگیز( که از ش��نیدن آیاتش لرزه بر اندام 
کس��انی که از پروردگارش��ان می ترس��ند می افتد؛ سپس برون و 
درونش��ان نرم و متوجّه ذکر خدا می شود؛ این هدایت الهی است 
ک��ه هر ک��س را بخواهد با آن راهنمایی می کن��د؛ و هر کس را 
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خداوند گمراه سازد، راهنمایی برای او نخواهد بود.

يَ  للِظّٰاالِ۟ ق۟یلَ  وَ   
ۚ
ٱلْرقِیٰمَةِ مَ  يوَْر ٱلْرعَذاٰبِ  سُوٓءَ  هِه۟  بِوَجْر قى۟  يتََّ اَفَنَْر 

  َسِبُون تُْر تَكْر ذُوقوُا ماٰ كُنْر

آیا کس��ی ک��ه با صورت خود ع��ذاب دردناک )اله��ی( را در روز 
قیامت دور می س��ازد )همانند کسی است که هرگز آتش دوزخ به 
او نمی رس��د(؟! و به ظالمان گفته می ش��ود: »بچشید آنچه را به 

دست می آوردید )و انجام می دادید(!«

  َعُرُون ثُ لٰ يشَْر لِهِمْر فَاتَىٰهُمُ ٱلْرعَذاٰبُ مِنْر حَیْر يَن مِنْر قَبْر ۟ بَ ٱلَّ كَذَّ

کس��انی که قبل از آنها بودند نی��ز )آیات ما را( تکذیب نمودند، و 
عذاب )الهی( از جایی که فکر نمی کردند به سراغشان آمد.

لوَْر   
ۚ
اَكْربَُ ةِ  خَِ

ٰ ٱلْر لعََذاٰبُ  وَ   
ۖ
ٱلّدُنْریاٰ یَٰوةِ  ٱلْر فِ  ىَ  ِزْر ٱلْر ٱلُله  فَاذَاٰقَهُمُ 

  َلَمُون كاٰنُوا يعَْر

پ��س خداون��د خواری را در زندگ��ی این دنیا به آنها چش��انید، و 
عذاب آخرت شدیدتر است اگر می دانستند.

لعََلَّهُمْر  مَثَلٍ  كُلِّ  مِنْر  ٱلْرقُْراٰنِ  هٰذَا  ف۟  اسِ  للِنّٰا بْرناٰ  ضََ لقََدْر  وَ 

  َيتََذَكَّرُون

م��ا برای مردم در این قرآن از هر نوع مثَلی زدیم، ش��اید متذکّر 
شوند.

  َقُون َ ذ۟ى عِوَجٍ لعََلَّهُمْر يتََّ ا غَيرْر بِیًّ اٰنًاا عََ قُْر

قرآنی اس��ت فصیح و خالی از هر گونه کجی و نادرس��تی، شاید 
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آنان پرهیزگاری پیشه کنند.

ا لرَِجُلٍ  كٰاءُٓ مُتَشاٰكِسُونَ وَ رَجُلًا سَلَمًا بَ ٱلُله مَثَلًا رَجُلًا ف۟یهِ شَُ ضََ

  َلَمُون هُْر لٰ يعَْر  بَلْر اَكْرثَُ
ۚ ُ لِلهِ ْر َ  ٱلْر

ۚ
تَوِياٰنِ مَثَلًا هَلْر يسَْر

خداوند مثالی زده است: مردی را که مملوک شریکانی است که 
درباره او پیوس��ته با هم به مش��اجره مش��غولند، و مردی که تنها 
تس��لیم یک نفر اس��ت؛ آیا این دو یکس��انند؟! حمد، مخصوص 

خداست، ولی بیشتر آنان نمی دانند.

  َتُون مُْر مَیِّ تٌ وَ اِنَّ اِنَّكَ مَیِّ

تو می میری و آنها نیز خواهند مرد.

  َدَ رَبِّكُْر تَْرتَصِمُون مَ ٱلْرقِیٰمَةِ عِنْر ثَُّ اِنَّكُْر يوَْر

سپس شما روز قیامت نزد پروردگارتان مخاصمه می کنید.

سَ ف۟   ۈ اَليَْر
ۚ
ءَهُ قِ اِذْر جآٰ دْر بَ بِٱلصِّ فَنَْر اَظْرلَمُ مِنَّْر كَذَبَ عَلَی ٱلِله وَ كَذَّ

  َين كاٰفِ۟ ى للِْر وًا َ مَثْر جَهَنَّ

پس چه کس��ی س��تمکارتر اس��ت از آن کس��ی که بر خدا دروغ 
ببندد و س��خن راس��ت را هنگامی که به س��راغ او آمده تکذیب 

کند؟! آیا در جهنّم جایگاهی برای کافران نیست؟!

  َقُون ُتَّ قَ بِه۟ٓ اُولئِٰٓكَ هُُ ٱلْر قِ وَ صَدَّ دْر ءَ بِٱلصِّ ى جآٰ ۟ وَ ٱلَّ

امّا کس��ی که سخن راست بیاورد و کسی که آن را تصدیق کند، 
آنان پرهیزگارانند!

  َْرسِن۟ي ُ ءُ ٱلْر لكَِ جَآٰ
ٰ
ۚ ذ

مْر
ِ دَ رَبِّ ؤُنَ عِنْر لَمُْر ماٰ يشَآٰ
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آنچه بخواهند نزد پروردگارش��ان برای آنان موجود است؛ و این 
است جزای نیکوکاران.

ى  ۟ سَنِ ٱلَّ هُْر بِاحَْر َ ى عَِلُوا وَ يَْرزِيَُمْر اَجْر ۟ وَاَ ٱلَّ ُمْر اَسْر َ ٱلُله عَنْر
لیُِكَفِّ

  َمَلُون كٰانُوا يعَْر

تا خداوند بدترین اعمالی را که انجام داده اند )در س��ایه ایمان و 
صداق��ت آنه��ا( بیامرزد، و آنه��ا را به بهتری��ن اعمالی که انجام 

می دادند پاداش دهد.

لِلِ   وَ مَنْر يضُْر
ۚ
يَن مِنْر دُونِه۟ ۟ فُونَكَ بِٱلَّ  ۇ وَ يَُوِّ

ۖ
دَهُ سَ ٱلُله بِكاٰفٍ عَبْر اَليَْر

  ٍٱلُله فَاٰ لهَُ ۇ مِنْر هاٰد

آیا خداوند ب��رای )نجات و دفاع از( بنده اش کافی نیس��ت؟! امّا 
آنها تو را از غیر او می ترس��انند. و هر کس را خداوند گمراه کند، 

هیچ هدایت کننده ای ندارد.

  ٍسَ ٱلُله بِعَز۟يزٍ ذِى ٱنْرتِقاٰم وَ مَنْر يَْردِ ٱلُله فَاٰ لهَُ ۇ مِنْر مُضِلٍّ اَليَْر

و ه��ر ک��س را خدا هدایت کن��د، هیچ گمراه کنن��ده ای نخواهد 
داشت آیا خداوند توانا و دارای مجازات نیست؟!

قُلْر   
ۚ
ٱلُله لیََقُولنَُّ  ضَ  رَْر ٱلْر وَ  مٰواٰتِ  ٱلسَّ خَلَقَ  مَنْر  سَالَْرتَُمْر  لئَِْر  وَ 

عُونَ مِنْر دُونِ ٱلِله اِنْر اَراٰدَنَِ ٱلُله بِضٍُّ هَلْر هُنَّ كٰاشِفاٰتُ  ءَيْرتُْر ماٰ تَدْر اَفََ

هِ   عَلَیْر
ۖ
بَِ ٱلُله  قُلْر حَسْر

ۚ
َتِه۟ َةٍ هَلْر هُنَّ مُْرسِكاٰتُ رَحْر ه۟ٓ اَوْر اَراٰدَن۟ بِرَحْر ِ

ضُّ

  َوُن ُتَوَكِّ ُ ٱلْر يتََوَكَّ

و اگر از آنها بپرس��ی: »چه کس��ی آس��مانها و زمین را آفریده؟« 
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حتم��اً می گویند: »خدا!« بگو: »آیا هی��چ درباره معبودانی که غیر 
از خدا می خوانید اندیش��ه می کنید که اگ��ر خدا زیانی برای من 
بخواه��د، آیا آنها می توانند گزند او را برطرف س��ازند؟! و یا اگر 
رحمت��ی برای م��ن بخواهد، آیا آنها می توانن��د جلو رحمت او را 
بگیرند؟!« بگو: »خدا مرا کافی اس��ت؛ و همه متوکّلان تنها بر او 

توکّل می کنند!«

  َلَمُون فَ تَعْر  فَسَوْر
ۖ
لُوا عَلٰی مَكاٰنَتِكُْر اِنّ۟ عاٰمِلٌ َ مِ ٱعْر قُلْر ياٰ قَوْر

بگو: »ای قوم من! ش��ما هر چه در ت��وان دارید انجام دهید، من 
نیز به وظیفه خود عمل می کنم؛ امّا بزودی خواهید دانست،

  ٌهِ عَذاٰبٌ مُق۟يم لُّ عَلَیْر ت۟یهِ عَذاٰبٌ يُْرز۟يهِ وَ يَِ
ْٔ
مَنْر ياَ

چه کس��ی ع��ذاب خوارکننده ای )در دنیا( به س��راغش می آید، و 
)سپس( عذابی جاویدان )در آخرت( بر او وارد می گردد!«

 وَ 
ۖ
سِه۟ تَدیٰ فَلِنَفْر  فَنَِ ٱهْر

ۖ قَِّ اسِ بِٱلْر كِتاٰبَ للِنّٰا كَ ٱلْر زَلْرناٰ عَلَیْر اِنّٰاآ اَنْر

  ٍمْر بِوكَ۟یل
ِ  وَ مآٰ اَنْرتَ عَلَيْر

ۖ
اٰ اٰ يضَِلُّ عَلَيْر مَنْر ضَلَّ فَاِنَّ

ما این کتاب )آس��مانی( را برای مردم بحق ب��ر تو نازل کردیم؛ 
هر کس هدایت را پذیرد به نفع خود اوست؛ و هر کس گمراهی 
را برگزین��د، تنها به زیان خود گم��راه می گردد؛ و تو مأمور اجبار 

آنها به هدایت نیستی.

سِكُ   فَیُمْر
ۖ
تِاٰ وَ ٱلتَّ۟ لَْر تَتُْر ف۟ مَناٰمِهاٰ نَْرفُسَ ح۟يَ مَوْر ٱَلُله يتََوَفَّ ٱلْر

ف۟  اِنَّ   
ۚ
ى مُسَمًّ اَجَلٍ  اِلٰٓ  یٰٓ  خُْر ٱلْر سِلُ  يُرْر وَ  تَ  َوْر ٱلْر ا  َ عَلَيْر قَضٰی  ٱلتَّ۟ 

  َرُون مٍ يتََفَكَّ ياٰتٍ لقَِوْر لكَِ لَٰ
ٰ
ذ
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خداون��د ارواح را به هن��گام مرگ قبض می کند، و ارواحی را که 
نمرده اند نیز به هنگام خواب می گیرد؛ س��پس ارواح کس��انی که 
فرمان مرگش��ان را صادر کرده نگه م��ی دارد و ارواح دیگری را 
)که باید زنده بمانند( بازمی گرداند تا س��رآمدی معیّن؛ در این امر 

نشانه های روشنی است برای کسانی که اندیشه می کنند.

ا وَلٰ  ئًا  قُلْر اَوَلوَْر كٰانُوا لٰ يَمْرلِكُونَ شَيْر
ۚ
ءَ َذُوا مِنْر دُونِ ٱلِله شُفَعآٰ اَمِ ٱتَّ

  َقِلُون يعَْر

آیا آنان غیر از خدا شفیعانی گرفته اند؟! به آنان بگو: »آیا )از آنها 
شفاعت می طلبید( هر چند مالک چیزی نباشند و درک و شعوری 

برای آنها نباشد؟!«

هِ  اِلیَْر ثَُّ   
ۖ
ضِ رَْر ٱلْر وَ  مٰواٰتِ  ٱلسَّ مُلْركُ  لهَُ ۇ   

ۖ
ا یعًا جَ۟ فاٰعَةُ  ٱلشَّ لِلهِ  قُلْر 

  َجَعُون تُرْر

بگو: »تمام شفاعت از آن خداس��ت، )زیرا( حاکمیّت آسمان ها و 
زمی��ن از آن اوس��ت و س��پس هم��ه ش��ما را ب��ه س��وی او 

بازمی گردانند.«

 وَ اِذاٰ 
ۖ
ةِ خَِ

ٰ مِنُونَ بِٱلْر يَن لٰيؤُْر ۟ تْر قُلُوبُ ٱلَّ اَزََّ دَهُ ٱشْر وَ اِذاٰ ذُكِرَ ٱلُله وَحْر

  َون شُِ تَبْر ه۟ٓ اِذاٰهُْر يسَْر
يَن مِنْر دُونِ ۟ ذُكِرَ ٱلَّ

هنگامی که خداوند به یگانگی یاد می ش��ود، دلهای کس��انی که 
به آخرت ایمان ندارند مش��مئزّ )و متنفّ��ر( می گردد؛ امّا هنگامی 

که از معبودهای دیگر یاد می شود، آنان خوشحال می شوند.

اَنْرتَ  هاٰدَةِ  ٱلشَّ وَ  بِ  ٱلْرغَیْر عاٰلَِ  ضِ  رَْر ٱلْر وَ  مٰواٰتِ  ٱلسَّ فاٰطِرَ  ٱللّٰاهُمَّ  قُلِ 
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  َعِباٰدِكَ ف۟یماٰ كٰانُوا ف۟یهِ يَْرتَلِفُون َ تَْركُُ بَيْر

بگو: »خداوندا! ای آفریننده آس��مان ها و زمین، و آگاه از اس��رار 
نهان و آش��کار، تو در می��ان بندگانت در آنچه اختلاف داش��تند 

داوری خواهی کرد.«

ا بِه۟  تَدَوْر لَُ ۇ مَعَهُ ۇ لَفْر ا وَمِثْر یعًا ضِ جَ۟ رَْر يَن ظَلَمُوا ماٰ فِ ٱلْر ۟ اَنَّ لَِّ وَلوَْر 

يكَُونُوا  لَْر  ماٰ  ٱلِله  مِنَ  وَبَداٰلَمُْر   
ۚ
ٱلْرقِیٰمَةِ مَ  يوَْر ٱلْرعَذاٰبِ  سُوٓءِ  مِنْر 

  َيَْرتَسِبُون

اگر س��تمکاران تمام آنچه را روی زمین اس��ت مالک باش��ند و 
همانن��د آن بر آن افزوده ش��ود، حاضرند همه را ف��دا کنند تا از 
عذاب ش��دید روز قیامت رهایی یابند؛ و از س��وی خدا برای آنها 

اموری ظاهر می شود که هرگز گمان نمی کردند.

  َتَْرزِؤُن مْر ماٰ كٰانُوا بِه۟ يسَْر
ئاٰتُ ماٰ كَسَبُوا وَ حاٰقَ بِِ وَبَداٰلَمُْر سَيِّ

)در آن روز( اعم��ال بدی را که انجام داده اند برای آنها آش��کار 
می شود، و آنچه را استهزا می کردند بر آنها واقع می گردد.

آٰ  اِنَّ قاٰلَ  ا  مِنّٰا مَةًا  عْر
نِ لْرناٰهُ  خَوَّ اِذاٰ  ثَُّ  دَعاٰناٰ  ضٌُّ  نْرساٰنَ  ِ ٱلْر مَسَّ  فَاِذاٰ 

  َلَمُون هُْر لٰ يعَْر نَةٌ وَلٰكِنَّ اَكْرثََ  بَلْر هَِ فِتْر
ۚ
مٍ اُوت۟يتُهُ ۇ عَلٰی عِلْر

هنگامی که انس��ان را زیانی رس��د، ما را )برای حلّ مش��کلش( 
می خواند؛ س��پس هنگامی که از جانب خ��ود به او نعمتی دهیم، 
می گوید: »این نعمت را بخاط��ر کاردانی خودم به من داده اند«؛ 

ولی این وسیله آزمایش )آنها( است، امّا بیشترشان نمی دانند.

  َسِبُون ُمْر ماٰ كٰانُوا يكَْر نٰ عَنْر لِهِمْر فَآٰ اَغْر يَن مِنْر قَبْر ۟ قَدْر قاٰلَاَ ٱلَّ
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این س��خن را کس��انی که قبل از آنها بودند نیز گفتند، ولی آنچه 
را به دست می آوردند برای آنها سودی نداشت.

سَيُص۟یبُُمْر  هٰؤُٓلٰءِٓ  مِنْر  ظَلَمُوا  يَن  ۟ ٱلَّ وَ   
ۚ
ماٰكَسَبُوا ئاٰتُ  سَيِّ فَاصَاٰبَمُْر 

  َين جِ۟ ئاٰتُ ماٰ كَسَبُوا وَماٰ هُْر بِعُْر سَيِّ

 س��پس بدی ه��ای اعمالش��ان به آنها رس��ید؛ و ظالم��ان این گروه
]= اهل مکّه [ نیز بزودی گرفتار بدی های اعمالی که انجام داده اند 

خواهند شد، و هرگز نمی توانند از چنگال عذاب الهی بگریزند.

لكَِ 
ٰ
ذ ف۟  اِنَّ   

ۚ
دِرُ وَيقَْر ءُ  يشَآٰ لَِنْر  قَ  زْر ٱلرِّ سُطُ  يبَْر ٱلَله  اَنَّ  لَمُوآ  يعَْر اَوَلَْر 

  َمِنُون مٍ يؤُْر ياٰتٍ لقَِوْر لَٰ

آیا آنها ندانس��تند ک��ه خداوند روزی را برای ه��ر کس بخواهد 
گس��ترده یا تنگ می س��ازد؟! در این، آیات و نش��انه هایی است 

برای گروهی که ایمان می آورند.

 اِنَّ 
ۚ
َةِ ٱلِله نَطُوا مِنْر رَحْر فُوا عَلٰیٓ اَنْرفُسِهِمْر لٰ تَقْر َ يَن اَسْر ۟ قُلْر ياٰ عِباٰدِىَ ٱلَّ

  ح۟يُم  اِنَّهُ ۇ هُوَ ٱلْرغَفُورُ ٱلرَّ
ۚ
ا یعًا نُوبَ جَ۟ فُِ ٱلُّ ٱلَله يغَْر

بگ��و: »ای بن��دگان من که بر خود اس��راف و س��تم کرده اید! از 
رحمت خداوند نومید نش��وید که خدا هم��ه گناهان را می آمرزد، 

زیرا او بسیار آمرزنده و مهربان است.

تِیَكُُ ٱلْرعَذاٰبُ ثَُّ 
ْٔ
لِ اَنْر ياَ لِمُوا لهَُ ۇ مِنْر قَبْر وَ اَن۟يبُوآ اِلٰ رَبِّكُْر وَ اَسْر

  َون صَُ لٰ تُنْر

و ب��ه درگاه پروردگارت��ان بازگردید و در برابر او تس��لیم ش��وید، 
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پیش از آنکه عذاب به س��راغ شما آید، سپس از سوی هیچ کس 
یاری نشوید.

تِیَكُُ 
ْٔ
ياَ اَنْر  لِ  قَبْر مِنْر  رَبِّكُْر  مِنْر  كُْر  اِلیَْر زِلَ  اُنْر مآٰ  سَنَ  اَحْر بِعُوآ  ٱتَّ وَ 

  َعُرُون تُْر لٰ تشَْر تَةًا وَ اَنْر ٱلْرعَذاٰبُ بَغْر

و از بهترین دس��تورهائی که از س��وی پروردگارتان بر شما نازل 
ش��ده پیروی کنید پیش از آنکه عذاب )الهی( ناگهان به س��راغ 

شما آید در حالی که از آن خبر ندارید!«

تُ  اِنْر كُنْر وَ  بِ ٱلِله  ف۟ جَنْر طْرتُ  فََّ ماٰ  عَلٰی  تٰ  َ نَفْرسٌ ياٰ حَسْر تَقُولَ  اَنْر 

  َين اخِ۟ نَ ٱلسّٰا لَِ

)این دس��تورها برای آن است که( مبادا کسی روز قیامت بگوید: 
»افس��وس ب��ر م��ن از کوتاهی هایی که در اطاع��ت فرمان خدا 

کردم و از مسخره کنندگان )آیات او( بودم!«

  َق۟ي ُتَّ تُ مِنَ ٱلْر اَوْر تَقُولَ لوَْر اَنَّ ٱلَله هَدىٰن۟ لَكُنْر

ی��ا بگوی��د: »اگر خداون��د مرا هدای��ت می ک��رد، از پرهیزگاران 
بودم.«

مِنَ  فَاكَُونَ  ةًا  كَرَّ ل۟  اَنَّ  لوَْر  ٱلْرعَذاٰبَ  تَرَى  ح۟يَ  تَقُولَ  اَوْر 

  َْرسِن۟ي ُ ٱلْر

یا هنگامی که ع��ذاب را می بیند بگوید: »ای کاش بار دیگر )به 
دنیا( بازمی گشتم و از نیکوکاران بودم!«

مِنَ  تَ  كُنْر وَ  تَ  بَْر تَكْر ٱسْر وَ  بِاٰ  بْرتَ  فَكَذَّ ءٰاياٰت۟  كَ  ءَتْر جآٰ قَدْر  بَلٰی 
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  َين كاٰفِ۟ ٱلْر

آری، آیات من به س��راغ تو آمد، امّا آن را تکذیب کردی و تکبّر 
نمودی و از کافران بودی.

سَ   اَليَْر
ۚ
ةٌ وَدَّ يَن كَذَبُوا عَلَی ٱلِله وُجُوهُهُمْر مُسْر ۟ مَ ٱلْرقِیٰمَةِ تَرَى ٱلَّ وَ يوَْر

  َين ۟ مُتَكَبِّ ى للِْر وًا َ مَثْر ف۟ جَهَنَّ

و روز قیام��ت کس��انی را که بر خ��دا دروغ بس��تند می بینی که 
صورتهایشان س��یاه است؛ آیا در جهنّم جایگاهی برای متکبّران 

نیست؟!

وَلٰهُْر  وٓءُ  ٱلسُّ هُمُ  يَمسَُّ لٰ  مْر 
بِفَاٰزَتِِ ا  قَوْر ٱتَّ ينَ  ۟ ٱلَّ ٱلُله  ى  وَينَُجِّ

  َيَْرزَنُون

و خداوند کس��انی را که تقوا پیش��ه کردند با رس��تگاری رهایی 
می بخش��د؛ هیچ بدی به آنان نمی رسد و هرگز غمگین نخواهند 

شد.

  ٌءٍ وكَ۟یل ءٍۖ وَهُوَ عَلٰی كُِّ شَْر ٱَلُله خاٰلقُِ كُِّ شَْر

خداوند آفریدگار همه چیز اس��ت و حافظ و ناظر بر همه اش��یاء 
است.

يَن كَفَُوا بِاٰياٰتِ ٱلِله اُولئِٰٓكَ  ۟ ضِ وَ ٱلَّ رَْر مٰواٰتِ وَ ٱلْر لهَُ ۇ مَقاٰل۟یدُ ٱلسَّ

  َون اٰسُِ هُُ ٱلْر

کلیدهای آس��مانها و زمین از آن اوس��ت؛ و کسانی که به آیات 
خداوند کافر شدند زیانکارانند.
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  َاٰهِلُون َا ٱلْر بُدُ اَيُّ ٓ اَعْر وٓنّ۟ مُُ
ْٔ
َ ٱلِله تَا قُلْر اَفَغَيرْر

بگ��و: »آیا به من دس��تور می دهی��د که غیر خدا را بپرس��تم ای 
جاهلان؟!«

بَطَنَّ  لیََحْر كْرتَ  َ اَشْر لئَِْر   
ۚ
لِكَ قَبْر مِنْر  يَن  ۟ ٱلَّ اِلَ  وَ  كَ  اِلیَْر اُوحِىَ  لقََدْر  وَ 

  َين اٰسِ۟ لُكَ وَ لتََكُونَنَّ مِنَ ٱلْر عََ

به تو و همه پیامبران پیش��ین وحی ش��ده که اگر مشرک شوی، 
تمام اعمالت تباه می شود و از زیانکاران خواهی بود.

  َاكِر۟ين بُدْر وكَُنْر مِنَ ٱلشّٰا بَلِ ٱلَله فَٱعْر

بلکه تنها خداوند را عبادت کن و از شکرگزاران باش.

مَ ٱلْرقِیٰمَةِ وَ  ضَتُهُ ۇ يوَْر ا قَبْر یعًا ضُ جَ۟ رَْر رهِ۟ وَ ٱلْر وَماٰ قَدَرُوا ٱلَله حَقَّ قَدْر

  َكُون ِ ا يشُْر حاٰنَهُ ۇ وَ تَعاٰلٰ عَّٰا  سُبْر
ۚ
وِيّٰااتٌ بِیَم۟ینِه۟ مٰواٰتُ مَطْر ٱلسَّ

آنها خدا را آن گونه که شایس��ته اس��ت نش��ناختند، در حالی که 
تمام زمین در روز قیامت در قبضه اوس��ت و آسمان ها پیچیده در 
دس��ت او؛ خداوند منزّه و برتر اس��ت از شریک هایی که برای او 

می پندارند.

ضِ اِلّٰا مَنْر  رَْر وَ مَنْر فِ ٱلْر مٰواٰتِ  فَصَعِقَ مَنْر فِ ٱلسَّ ورِ  نُفِخَ فِ ٱلصُّ وَ 

  َظُرُون یٰ فَاِذاٰهُْر قیِاٰمٌ ينَْر  ثَُّ نُفِخَ ف۟یهِ اُخْر
ۖ
ءَ ٱلُله شآٰ

و در »صور« دمیده می شود، پس همه کسانی که در آسمان ها و 
زمین اند می میرند، مگر کس��انی که خدا بخواهد؛ سپس بار دیگر 
در »صور« دمیده می ش��ود، ناگهان همگی ب��ه پا می خیزند و در 
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انتظار )حساب و جزا( هستند.

َ وَ  بِيّ۟ كِتاٰبُ وَ جا۟ىَٓٔ بِٱلنَّ اٰ وَ وُضِعَ ٱلْر ضُ بِنُورِ رَبِّ رَْر قَتِ ٱلْر َ وَ اَشْر

  َلَمُون قَِّ وَهُْر لٰيظُْر نَُمْر بِٱلْر ءِ وَقُضِیَ بَیْر هَدآٰ ٱلشُّ

و زمی��ن )در آن روز( ب��ه ن��ور پروردگارش روش��ن می ش��ود، و 
نامه ه��ای اعمال را پیش می نهند و پیامبران و گواهان را حاضر 
می س��ازند، و می��ان آنها بحق داوری می ش��ود و به آنان س��تم 

نخواهد شد.

  َعَلُون لَمُ بِاٰ يفَْر وَوُفِّیَتْر كُُّ نَفْرسٍ ماٰ عَِلَتْر وَهُوَ اَعْر

و ب��ه هر ک��س آنچه انج��ام داده اس��ت بی کم و کاس��ت داده 
می ش��ود؛ و او نس��بت به آنچه انج��ام می دادن��د از همه آگاه تر 

است.

ؤُهاٰ فُتِحَتْر اَبْرواٰبُاٰ  ٓ اِذاٰ جآٰ  حَتّٰا
ۖ
ا َ زُمًَا يَن كَفَُوآ اِلٰ جَهَنَّ ۟ وَ س۟يقَ ٱلَّ

ءٰاياٰتِ  كُْر  عَلَیْر لُونَ  يتَْر كُْر  مِنْر رُسُلٌ  تِكُْر 
ْٔ
ياَ اَلَْر  نَتُآٰ  خََ لَمُْر  وَقاٰلَ 

 قاٰلوُا بَلٰی وَلٰكِنْر حَقَّتْر كَمَِةُ 
ۚ
مِكُْر هٰذاٰ ءَ يوَْر ذِرُونَكُْر لقِآٰ رَبِّكُْر وَ ينُْر

  َين كاٰفِ۟ ٱلْرعَذاٰبِ عَلَی ٱلْر

و کس��انی که کافر ش��دند گ��روه گروه به س��وی جهنّم رانده 
می شوند؛ وقتی به دوزخ می رسند، درهای آن گشوده می شود 
و نگهبان��ان دوزخ ب��ه آنها می گویند: »آیا رس��ولانی از میان 
ش��ما به س��ویتان نیامدند که آیات پروردگارتان را برای شما 
بخوانن��د و از ملاق��ات ای��ن روز ش��ما را ب��ر ح��ذر دارند؟!« 
می گوین��د: »آری، )پیامب��ران آمدن��د و آی��ات اله��ی را بر ما 
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خواندن��د، و م��ا مخالفت کردیم.( ولی فرم��ان عذاب الهی بر 
کافران مسلّم شده است.«

وَى  مَثْر سَ  فَبِئْر  
ۖ
ف۟ياٰ خاٰلدِ۟ينَ   َ جَهَنَّ اَبْرواٰبَ  خُوُآ  ٱدْر ق۟یلَ 

  َين ۟ ُتَكَبِّ ٱلْر

به آنان گفته می ش��ود: »از درهای جهنّم وارد شوید، جاودانه در 
آن بمانید؛ چه بد جایگاهی است جایگاه متکبّران!«

ؤُهاٰ وَ فُتِحَتْر  ٓ اِذاٰ جآٰ  حَتّٰا
ۖ
ا ةِ زُمًَا َنَّ مُْر اِلَ ٱلْر ا رَبَّ قَوْر يَن ٱتَّ ۟ وَس۟يقَ ٱلَّ

  َخُوُهاٰ خاٰلدِ۟ين تُْر فَٱدْر كُْر طِبْر اَبْرواٰبُاٰ وَقاٰلَ لَمُْر خََنَتُاٰ سَلٰمٌ عَلَیْر

و کس��انی که تق��وای الهی پیش��ه کردند گروه گروه به س��وی 
بهش��ت برده می ش��وند؛ هنگامی ک��ه به آن می رس��ند درهای 
بهش��ت گشوده می شود و نگهبانان به آنان می گویند: »سلام بر 
ش��ما! گوارایتان باد این نعمتها! داخل بهش��ت شوید و جاودانه 

بمانید!«

مِنَ  اُ  نَتَبَوَّ ضَ  رَْر ٱلْر رَثَنَا  وَاَوْر دَهُ ۇ  وَعْر صَدَقَناٰ  ى  ۟ ٱلَّ لِلهِ   ُ ْر َ ٱلْر قاٰلوُا  وَ 

  َٱلْرعاٰمِل۟ي ُ مَ اَجْر  فَنِعْر
ۖ
ءُ ثُ نشَآٰ ةِ حَیْر َنَّ ٱلْر

آنها می گویند: »حمد و ستایش مخصوص خداوندی است که به 
وع��ده خویش درباره م��ا وفا کرد و زمین )بهش��ت( را میراث ما 
ق��رار داد که ه��ر جا را بخواهی��م منزلگاه خود ق��رار دهیم؛ چه 

نیکوست پاداش عمل کنندگان!«

 ۖ
مْر

ِ رَبِّ دِ  مْر حُونَ بَِ شِ يسَُبِّ لِ ٱلْرعَرْر يَ مِنْر حَوْر فّ۟ َلٰئِٓكَةَ حآٰ وَتَرَى ٱلْر

  َي ُ لِلهِ رَبِّ ٱلْرعاٰلَ۟ ْر َ قَِّ وَق۟یلَ ٱلْر نَُمْر بِٱلْر وَقُضِیَ بَیْر
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)در آن روز( فرش��تگان را می بین��ی که بر گ��رد عرش خدا حلقه 
زده اند و با س��تایش پروردگارشان تس��بیح می گویند؛ و در میان 
بندگان بحق داوری می ش��ود؛ و )س��رانجام( گفته خواهد ش��د: 

»حمد مخصوص خدا پروردگار جهانیان است.«
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بَإِ سوُرَةُ ٱلنَّ

ح۟يمِ  نِ ٱلرَّ ٰ
حْر مِ ٱلِله ٱلرَّ بسِْر

به نام خداوند بخشنده بخشایش گر

  َءَلوُن عََّ يتََسآٰ

آنها از چه چیز از یکدیگر سؤال می کنند؟!

  ِبَاِ ٱلْرعَظ۟يم  عَنِ ٱلنَّ

از خبر بزرگ و پراهمیّت )رستاخیز(!

  َى هُْر ف۟یهِ مُْرتَلِفُون ۟  ٱَلَّ

همان خبری که پیوسته در آن اختلاف دارند.

  َلَمُون كَّٰا سَيَعْر

چنین نیست )که آنها فکر می کنند(، و بزودی می فهمند!

  َلَمُون ثَُّ كَّٰا سَيَعْر

باز هم چنین نیست )که آنها می پندارند(، به زودی می فهمند )که 
قیامت حق است(.
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  ا ضَ مِهاٰدًا رَْر اَلَْر نَْرعَلِ ٱلْر

آیا زمین را محل آرامش )شما( قرار ندادیم؟!

  ا تاٰدًا بِاٰلَ اَوْر وَ ٱلْر

و کوه ها را میخ های زمین؟!

  ا واٰجًا وَخَلَقْرناٰكُْر اَزْر

و شما را به صورت زوج ها آفریدیم.

  ا مَكُْر سُباٰتًا وَجَعَلْرناٰ نَوْر

و خواب شما را مایه آرامشتان قرار دادیم،

  ا لَ لبِاٰسًا نَا ٱلیَّْر وَجَعَلْر

و شب را پوششی )برای شما(،

  ا اٰرَ مَعاٰشًا نَا ٱلنَّ وَجَعَلْر

و روز را وسیله ای برای زندگی و معاش!

  ا ا شِداٰدًا عًا قَكُْر سَبْر ناٰ فَوْر وَبَنَيْر

و بر فراز شما هفت )آسمان( محکم بنا کردیم.

  ا اجًا ا وَهّٰا وَجَعَلْرناٰ سِاٰجًا

و چراغی روشن و حرارت بخش.

  ا ءًا ثَّٰااجًا صِاٰتِ مآٰ ُعْر زَلْرناٰ مِنَ ٱلْر وَاَنْر

و از ابرهای باران زا آبی فراوان نازل کردیم،
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  ا ا وَنَباٰتًا جَ بِه۟ حَبًّ ِ لنُِخْر

تا بوسیله آن دانه و گیاه بسیار برویانیم،

  ا اتٍ اَلْرفاٰفًا وَجَنّٰا

و باغهایی پردرخت.

  ا لِ كٰانَ م۟یقاٰتًا مَ ٱلْرفَصْر اِنَّ يوَْر

)آری( روز جدایی، میعاد همگان است.

  ا تُونَ اَفْرواٰجًا
ْٔ
ورِ فَتَا فَخُ فِ ٱلصُّ مَ ينُْر يوَْر

روزی که در »صور« دمیده می ش��ود و شما فوج فوج )به محشر( 
می آیید.

  ا ءُ فَكاٰنَتْر اَبْرواٰبًا مآٰ وَفُتِحَتِ ٱلسَّ

و آسمان گشوده می شود و بصورت درهای متعددی درمی آید.

  ا بِاٰلُ فَكاٰنَتْر سَاٰبًا تِ ٱلْر َ
وَسُيّرِ

و کوه ها به حرکت درمی آید و بصورت سرابی می شود.

  ا صاٰدًا َ كٰانَتْر مِْر اِنَّ جَهَنَّ

مسلّماً )در آن روز( جهنّم کمین گاهی است بزرگ،

  ا اٰبًا للِطّٰااغ۟يَ مَٔ

و محل بازگشتی برای طغیان گران.

  ا قاٰبًا لٰبِث۟يَ ف۟يآٰ اَحْر

مدّتهای طولانی در آن می مانند.
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  ا ا وَلٰشَاٰبًا دًا لٰيذَُوقُونَ ف۟ياٰ بَرْر

در آنجا نه چیز خنکی می چشند و نه نوشیدنی گوارایی،

  اقًاا ا وَغَسّٰا یمًا اِلّٰا حَ۟

جز آبی سوزان و مایعی از چرک و خون.

  ءًا وِفاٰقًاا جَآٰ

این مجازاتی است موافق و مناسب )اعمالشان(.

  ا جُونَ حِساٰبًا مُْر كٰانُوا لٰيَرْر اِنَّ

چرا که آنها هیچ امیدی به حساب نداشتند،

  ا ابًا بُوا بِاٰياٰتِناٰ كِذّٰا وكََذَّ

و آیات ما را به کلی تکذیب کردند.

  ا ناٰهُ كِتاٰبًا صَیْر ءٍ اَحْر وَكَُّ شَْر

و ما همه چیز را شمارش و ثبت کرده ایم.

  ا فَذُوقُوا فَلَنْر نَز۟يدَكُْر اِلّٰا عَذاٰبًا

پس بچشید که چیزی جز عذاب بر شما نمی افزاییم!

  ق۟يَ مَفاٰزًاا مُتَّ اِنَّ للِْر

مسلّماً برای پرهیزگاران نجات و پیروزی بزرگی است:

  ا ناٰبًا ئِقَ وَاَعْر حَدآٰ

باغهایی سرسبز، و انواع انگورها،
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  ا وكََواٰعِبَ اَتْرراٰبًا

و حوریانی بسیار جوان و هم سن و سال،

  ا دِهاٰقًاا سًا
ْٔ
وَكَا

و جامهایی لبریز و پیاپی )از شراب طهور(.

  ا ابًا ا وَلٰكِذّٰا وًا مَعُونَ ف۟ياٰ لغَْر لٰيسَْر

در آنجا نه سخن لغو و بیهوده ای می شنوند و نه دروغی.

  ا ءًا حِساٰبًا ءًا مِنْر رَبِّكَ عَطآٰ جَآٰ

این پاداشی است از سوی پروردگارت و عطیه ای است کافی.

هُ  مِنْر لٰيَمْرلِكُونَ   
ۖ
نِ ٰ

حْر ٱلرَّ مَا  نَُ وَماٰبَیْر ضِ  رَْر ٱلْر وَ  مٰواٰتِ  ٱلسَّ رَبِّ 

  ا خِطاٰبًا

همان پروردگار آس��مان ها و زمین و آنچه در میان آن دو اس��ت، 
پروردگار رحمان! و )در آن روز( هیچ کس حق ندارد بی اجازه او 

سخنی بگوید )یا شفاعتی کند(.

لهَُ  اَذِنَ  مَنْر  اِلّٰا  يتََكَمَُّونَ  لٰ 
ۖ
صَفًّا َلٰئِٓكَةُ  ٱلْر وَ  وحُ  ٱلرُّ يقَُومُ  مَ  يوَْر

  ا نُ وَقاٰلَ صَواٰبًا ٰ
حْر ٱلرَّ

روزی ک��ه »روح« و »ملائک��ه« در یک صف می ایس��تند و هیچ 
ی��ک، جز به اذن خداوند رحمان، س��خن نمی گویند، و )آنگاه که 

می گویند( درست می گویند.

  ا َذَ اِلٰ رَبِّه۟ مَـأٰبًا ءَ ٱتَّ  فَنَْر شآٰ
ۖ
قَُّ مُ ٱلْر لكَِ ٱلْریَوْر

ٰ
ذ
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آن روز حق اس��ت؛ هر کس بخواهد راهی به سوی پروردگارش 
برمی گزیند.

مَتْر يدَاٰهُ وَيقَُولُ  ءُ ماٰ قَدَّ َرْر ظُرُ ٱلْر مَ ينَْر ا يوَْر يبًا ا قَ۟ ناٰكُْر عَذاٰبًا اِنّٰاآ اَنْرذَرْر

 ا تُ تُراٰبًا تَن۟ كُنْر كاٰفُِ ياٰلیَْر ٱلْر

و م��ا ش��ما را از عذاب نزدیکی بیم دادی��م! این عذاب در روزی 
خواهد بود که انس��ان آنچه را از قبل با دس��تهای خود فرستاده 
می بین��د، و کافر می گوید: »ای کاش خاک بودم )و گرفتار عذاب 

نمی شدم(!«


